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LEGGI E DECRETI PRESIDENZIALI 


LEGGE 4 luglio 1988, n. 277. 


Ratifica ed esecuzione della convenzione per la protezione della fascia d’ozono, con allegati, adottata a Vienna il 22 marzo 1985, 
nonché di due risoluzioni finali adottate in pari data. 


La camera dei deputati ed il Senato della Repubblica hanno approvato; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


PROMULGA 
la seguente legge: 


Art. 1. 
1. Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare la convenzione di Vienna per la protezione della fascia 


di ozono, con allegati, adottata a Vienna il 22 marzo 1985 dalla Conferenza dei plenipotenziari, nonché le due 
risoluzioni finali adottate in pari data. 
Art. 2. 
1. Piena ed intera esecuzione è data alla convenzione di cui all’articolo 1 a decorrere dalla sua entrata in vigore in 
conformità a quanto previsto dall’articolo 17 della convenzione stessa. 


Art. 3, 


1. AlPonere derivante dall’attuazione della presente legge, valutato in lire 50 milioni annue, s1 provvede mediante 
corrispondente riduzione dello stanziamento iscritto, ai fini del bilancio triennale 1988-1990, al capitolo 6856 dello 
stato di previsione del Ministero del tesoro per l’anno finanziario 1988, all’uopo parzialmente utilizzando 
l'accantonamento predisposto per «Ratifica ed esecuzione di accordi internazionali ed interventi diversi». 


2. Il Ministro del tesoro è autorizzato ad apportare, con propri decreti, le occorrenti variazioni di bilancio. 


Art. 4. 
I. La presente legge entra in vigore il giorno successivo a queilo della sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale. 


La presente legge, munita del sigillo dello Stato, sarà inserita nella Raccolta ufficiale degli atti normativi della 
Repubblica italiana. È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare come legge dello Stato. 


Data a Roma, addi 4 luglio 1988 
COSSIGA 


De Mirra, Presidente del Consiglio dei Ministri 
AnpreoTTI, Ministro degli affari esteri 


Visto, il Guardasigilli: VASSALLI 


21-7-1988 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 170 
--————_-P6—m——6Tm6m/tr——_—— "1 1 "rt ==—_@gurrG6G6G@P@@@@@1@1 


CONVENTION DE VIENNE 
POUR LA PROTECTION DE LA COUCHE D’OZONE 


@ 


NATIONS UNIES 
1985 


a, I 
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CONVENTION DE VIENNE POUR LA PROTECTION DE LA COUCAE D'OZONE 
Priambule 
Les Parties è la présente Convention, 


Conscientes de l'incidence néfaste que pourralrt avere sur la santé hunaine et 
l'environnement toute modification de la couche d'ozone, 


Raspalant les dispositions pertinentes de la Déclaration de la Coniérence des 
Naticus Uniea sur l'envirognement, ec en particulier le principe 21, où 11 est stipulé 
que, conformémane à la Charte deo Nationa Unies et aux priscipes du droit international, 
“les Eteca cont le droic souveraza d'expioiter leurs propres ressourcas selon leur 
politique d'environnement et qu'ils ont le devoir de faire ca sorte que lea activité» 
axercéas dans les linitea de leur juridiction cu sous leur conrréle ne causent pas de 
doemages À l'esvironnemenr dans d'aurres Ecara cu danese des régionea ne relevant d'aucune 
quridictica cacionale”", 


Tenant compre de la situation ec des dbesocine particuliere des pays en développement, 


Ayane présents è l'esvrit les travaux ec les études ec coure au sein d'organisatione 
Canc interuationales que natianales et, en particulier, le Plano mondial d'action pour la 
couche d'ozone du Programme des Nations Unias pour l'envirounement, 


A7eut sussi orésenutes è l'esorit les mesures de précaution déjà prises è l'échalon 
national et intarzarioneal en vue de la protection de la couche d'ozone, 


Conscrentes que l'adoption de mesures visanr è protéger la couche c'ozone des 
sadificacione imputables aux activitéa hunaioes ne peut se faire que dans le contexte 
d'une coopérazion et d'une actica internatiznales, ec devraic tre fondée sur dee données 


screntificues ec tecfiticues perticentes, 


lanscrentes szalemenc ce la nécessicé d'effeccuer de nouvelles recherches et des 
2bsemracione aysrésatigues afin de développer les connarssances scieucifiquas sur la 


scucne 4 ozone et Les effects noctia sue pourrar: enfrafner sa perturbation, 
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Détermiuéee Àà protéger ila sencé bhumaine ect l'aenvironnezent contre las aerrete 
odfastes séoeultane des wodifications de la couche d'ozons, 


Sonc convenues de ce qui suiî : 


Article premier 
DRFINITIONS 


Aur fine de la présente Convention : 


1. Par "coucha d'osone” cn entend la couche d'osone atmosphérique présente sundessus de 
Le couche limite da la planète. 


2. Par "affate néfastes” ca entend les modificationa epportées è l'environnemenc 
physique ou aux biotes, y cosprte les chengeneata climetiques, qui erercent des affeto 
aocifs significatifa sur la santé humaine cu sur la composition, la tedeistance ec la 
produetivité des écospatàmas cnaturela cu andnagés, cu eur les matérisur utiles 3 
l'humenicé. 


3. Par "“technologie cu matériel de renplacemenc* cn entend une techuologie cu un 
matériel donc L'utilication permet de rifduire cu d'erclure pratiquemine les énissicns de 
subetanzes ayant cu cusceptiblea d'avoir das effaca néfasces sur le couche d'oscos, 


è. Par ‘’subatances de compiacemant” cn encend des suibetances qui réduisent, Sliminent 
cu #viteat las effete véfastes sur la couche d’'ozone. 


S. Par “Parties” cu entend les Parcies À la présente Convention, È moins que le texte 
n'inpose une autre incerprétaticon. 


9. Par ‘’organisatica régionale d'iacégravion ceonomique” on entend une organisation 
constictuée per des Écats souverazae d'une région dounéa qui a conpétence dans des 
dersa:nas régio per la Convention cu sas protocoles et a été diment autorisée, selon ses 
orocédures iuternes, è sigrier, i racifier, è accepcer, è approuver la fConsventica cu ses 
prococoles su 2 y adhérer. 


T. Par “protocoles” on entend dee prutocolas è la présente Convention. 
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Article 2 
OBLIGATTIONS GENERALES 


i. Les Parzies prennenc des mesures appropeiées couforménenuc auz dispositione de La 
présente Convention ec des protocolee eo vigueur aurquela elles sont parties pour 
protéger la santé husaine ec l'environnement contre les effeta naéfastes résultant cu 
susceptibles de réeultet das activicéo humainas qui modifient cu sont suscepcibles de 
sodifier la couche d'ozane. 


2. A cette fin, les Parties, selon les moyena dont elles disposent et selon leurs 
possibilicée : 


4) Cooptrene, cu noyea d'observationa syeténatiques, de recherches ec d'6changea 
de renseignemente afin de nicur conprendre et sapprécier les effato des activitéo humsines 
sur la coucha d'osone ar les effste arercés sur la santé inmaine et l'envicoanemant par 
la modification de la couche d'osone; 


b) Adoptent les mecures législatives cu adninistratives eppropriées et coopàrent 
pour harmoniser les politiques appropriéte visant è réglementer, limiter, réduire cu 
prévenir las accivités hunaiues relevant de leur juridiction cu de leur concréle s'il 
s'avàre qua ces accivicéa ost cu sont suscapciblas d’'evoir des effecs néfastes par suite 
de la modificatioa, cu de la modification susceptible de se produire, de la couche 
d'ozone; 


c) Cocpàrane pour former des mesuraa, procédureo ect tuormea convemes pour 
l'appiicatica de la prfsente Couventica en vue de L'edopticn de prococoles et amnexes; 


d) Coopèrent avec lee orgases LaoternaCionauz conpérente pour  appliquer 
effectivemane la présente Convention et les protocoles suxquels elles sont parties. 


3. Les dispositious de la présente Convention sont sans effet sur le droic das Parties 
s'agoprer, conformiment au droit international, des cesures internes plus rigoureusss que 
celles visfes aur paragraohes l et 2 ci-dassue, «Cc sont de nine sane effect sur les 
wsesures internes addicionnellae déjà prisce par une Fartia, scus riserve que cee mesures 
ne sotent pas 1ncospacibles avec les obligatione dasdicas Parties en vertu da la présente 
convention. 


2- S0.6G4, n, 170. 
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&. L'applicetion du présent erticle est fondée sur des CONSICETETIOOS SCISULILAAQUOEE su 
techniques pertiaentes. 
1 snonza'| aposzisogaib xva snembesoimo» ,usnsoi7:2q 


Article 3 
RECHERCHE ET OBSERVATIONS SYSTEMATIQUES 

1. Les Parties s‘engagent, selon qu'il convieudra, è entreprenire des recherchee ec dee 
6valuations scientifiquas cu è coopérer è la rielicazion de rechercies er d'évaluatione 
sciencifiques, directement cu par l'incernédisire d'organeo interuationsu: conpétents sur: 

a) Las procaessua phyciquas et chiziques qui pevrent influor sur le coucha é'osono; 

b) Las effeta sur la canté de Ll'icuce ct Lea autraa effeta biclogiquas de, toute 
modificazion ie La couche d'asone, en particulier ceve qui rdaultene ‘de motificatione du 
rayonnesent ultravioiee d'origine solaire syant una action biclogique (UV=B); 

c) Les incidences sur le climac de toute modification de la couche d'oscsa; 

d) Les effeta de toute wodificarion de la couche d'ozone ec des modificaticne tu. 
reyouneunsct UV-8 qui eu réeulceat sur les natériaue narurele et synchétiquee utiles è 


L'aumamicé; 


e) Las cubetances, praciques, procééée ce activicés qui peuvent influer enr la 
couche d'azone, et leure effecs cumulatifo; 


£) Leo cubetanceo et technologies de resplacenent; 
8) Las problimee socio=fconcomiques corneres; 
«ct comme précisé «ur amnares I ec II. 
2, Les Parcioe s'engagenc > proncuvore cu è mneccre en place, selon qu'il convieatra, 


direcetenece cu per l'interaédiaire d'orvgenes raterastionaue conpéteota et en tessnt 
pleinesent compte de leur ligislacion nationale et des accivités partinences è le fois 


== 
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sur niveauz national ec international, das prograzmzes commune cu compiénentaires c«ux fiae 
d'observatione syscématiques de l'écat de la couche d'ozone ec d'autres paramàtres 
.pertizante, conforminent eur dispositione de l'annexre I. 


3. Les Partieo s’engagent è coopérer, directement cu per l'incermidiaire d'organes 
10Ceruationaue compétente, pour «ssurer la collecte, la validatica et le cranomiasion des 
dounées obtezues par la recherche et des données obeervéea, par l'irvermédiaire de 
centres de données mondiaux appropriée et de facon pigulière et scans retard indu. 


Article 6 
COOPERATION DANS LES DOMAIMZS JURIDIQUE, S&CIENTIFIQUE ET TECUNIQUE 


1. Leo Parties facilicene et encouragence l'échango des renseignemente. scientifiques, 
techniques, socio=-fconcniques, comuarcieuz ec juridiques appropriéo que fias de la 
présente Couventico et comme précisé à l'armaze II. Ces renseignenente sont fournia ug 
arganes agréés par les Partias. Tout organe qui regoit des reusaignemente considérée 
comma confidentiele par la Partio qui las fournit veilla A ce qu'ila ce sorent pas 
divulguéa ect les agràgoe afin d'eo protéger le caractère confidentiol avant de las mettre 
à Ta disposition da toutes lea Parcias. 


2. Las Parties coopàrenc, conformiment è leur législation, riglementacion et praciques 
aationales, et ca Cenaut coupte, eu perticulier, des bescins dea pays cn développamene, 
pour prosocuvore, direccesent cu par l'interuédiaire des organss internationauz 
compétents, la mise eu pot ec le transfert de technologie ec de connsassances. La 
coapération se fera notazmment par les moyens suivance : 


a) aciliter l'ecquisitica de tecimologias de renplecement par les autres Parcioa; 


b) Pourcie des renseignementa sur les technologies at le mwatériel de renplacemane 
ac des manyels cu des quides apfciauz } leur sujec: 


©) fournie le matdrieìi ec lias r:nstallatione de recherche et d'obeervicione 
systératizues adceesairceo; 


d;  assutar la forzacion € ineroreiie du nasssce..al screnzifique et technique. 


— Il "n 
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Article $ 
COMMUNICATION DE RENSEIGNEMENTS 


Les Parties transmettent è La Conférence des Parties inacicuée par l'article 6, par 
l'inceraédiaice du secrétariat, des rensergnenence sur les nesures qu'elles onc adopcées 
en application de la présente Conventica et des protocoles auzquels alles sonc parties, 
la forme et la fréquence de ces rapporta tant déterminée par les réunione des Parties 
aux instruzence considérés. 


Article 6 
CONFERENCE DES PARTIES 


1. Le préeent article 1nstitue une Conférence des Parties. La preniàre counion de la 
Conférescce des Parties sera convoquée par le secrétariat désigné À ticre proviscire, 
conformimene À L'article 7, un an au pius tard epràs l'entrée en vigueur de la présente 
Convention. Par Le suite, des réunione ordiasires de la Conféirence des Parties aurocc 
lieu régulitremene, selon la fruquence déterminée par la Conférence è sa preniàce réunion. 


2. Des réunione extraordinaires de la Conférence des Partiee pourront avoir lieu è tout 
sutre aonent s1 la Couférence le jugo nécessaice, cu è la demande écrite d'une Partia, 
sous riserve que cette demande soit appuyée par su moins un tiers des Parties dans lao 
DLE HOis SUIVano sa communication auzdices Parties par le secrétariac. 


3, La Conférence des Parties arrétera et adoptera par consensua sca propre règlemeac 
istérieur et son propre règlemeaoc ficancier, les règlementa intérieurs et las ràglemente 
financiere de tout organe subeidiaice qu@elle pourra ceréer et les dispocitione 
financières qui régirone le fonctionnement du secrétariat. 


bo La Couféreace des Parties exazine «n permanence Ll'application de la présente 
Cosvention et, ea cucre : 


a) Etablic la forme ec la fréquence de la communicatica des rensergnenente devant 
acre présencéa conforafnent è l'article 5 ec examine ces recse:gnemente ainsi que les 


rapports présentés par tout organe subsidiaire; 


b) Etudie les renseignesencs screutifiques sur L'étac de la couclhe d'ozgone, sur sa 
modification possible ec sur les eifeta possiblea de cette modification; 
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©) avorise, conforniment è l'article 2, l'harmonisation des politiques, 
satratégies et measures appropriéesa pour réduire «qu minimum les rejeta de subatances qui 
modifient cu sont suscepcibles de modifier la couche d'azone, et fait des recommandatione 
Sur routes sutres measures eu rapport avec la présente Convention; 


d) Aadopte, conforuément eur articles 3 ec 6, des prograzzies de recherche, 
d'obsarvations syetématiques, de coopéracion scientifique et technique, d’'échange da 
reuseiguementa et de transfert de technologie ec de connaissances; 


e) Exanine et adopte, salon qu'il convienc, les amendements è la présente 
Convention ect è ses annezes, conformiment sux articles 9 et 10; 


£) icenine les amendementa è couc protocole et les annexzes è tout protocole ec, 
s'il cn esc ainsi décidé, reccmmande leur adopction sur parties au protocole pertinent; 


8) rezine et adopte, celon quÒ@il conviene, les annezes supplémentaireo è la 
présance Convention conformimenc À l'article 10; 


nh) @Yramine et d«adopce, celona qu'il conviene, lesa protocoles confornineut è 
l'articla &; 


1) Etablic les organes subsidiaites 3;ugdo oécessaires À l'application de la 
préeence Conventica; 


3)  S'assure, selon qu'il conrvient, les services d'organismas internetioneue ec de 
constée scientifiques compétente et, en particulier, ceur de l'’Organisation 
uétéorologique mondiale, de l'Organisatios soudiale de la santé, ansi que du 7onité de 
coordinatioa pour la couche d'ozsone, pour des recherches scientifiques, des observatione 
eyetématiques et d'autres activicés conformas aur objeetifs de la présente Convention; 
elle ucilise aussi, selon qu'il conviene, les censarguemente émenant de ces: organes et 


rom1cé8s; 


k) Eramine et prend toute autre mesure nécessaire è la poursuite des objectifea de 
La présente Convention. 


5. L'Organisation des Naticas Unies, sas institutions spécialistes et l'Agence 
ruternaticnale de l'énergie acomique, de néme que tout Ecact qui n'est pas partie Àù la 


SES fra 
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présente Convention, peuvent se faire représenter aux réunione de la Conférence des 
Parties par des observaceure. Tout organe cu organisse nacional cu internacional, 
gouvernemental qu con gouvememaental qualifié dana les dovtninse Lida dcla nrotaction de 
la couche d'ozone qui a inforné le secrétariat de son désir de se faire représenter è une 
réunion de la Conférence des Parties en qualicé d'observateur peut tre admis è y prenire 
pare è moras qui'un tiers au morns des Parties Pprésentes c0'y Éaseent objection. 
L'admission et la participation des observateure sont subordionnées au respect du 
règlement intérieur adopté par la Conférence des Parties. 


Article 7 
LE SECRETARIAT 


l. Las fonctionsa du secrétariact sont las suivantes : 


a) @Organiser les céunionsa des Partiea conforadmant aux articles 6, 8, 9 ec 10 ec 


en asaurer le service; 


b) Etablir et ctransnettre un rappore fondé sur les reusergoenente regua 
conformézent aux erticles 4 et S ener que sur les reusergnensnota cbtenue È l'occasica 
des rfunions des organes subseidiaires créés en vertu de l'articie 6; 


c) S'acquitter dee fonctione qui lui sont «ssignéee su vertu de tout protocole A 


la présente Convention; 


d) Etablir des rapporta sur les aectivitéa menfes è bien dase Ll'erercice des 
fonctione qui lui sont assignéee en-vertu de la présente Convencica ec les prisenter è la 


conférence des Parties; 


e) Asaurer la coordiuation nécessaire avec d'autres organigae iaternationane 
2owpétenca, ec en particulier conciure les arrangenente administratife ec contrectuela 
qui pourtatent lur fcre nécessaires sour s'acquitter efficacement de ses foncticnse:; 


£) S'acquicter de toutes aucres fonctione que la Conférence des Parties pourrait 


4&cider de lui assigner. 
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2. Les fonetions du secrétariat seront exercées provisutrement per le Programme des 
Nations Unies pour l'eavironnemente jusqu'à la fin de la presiàre réunica ordinaire de la 
Sinferenm «das Parties © vour conrormenenè arcrere reze 8. A sa proscere revazsa 
ordinarre, le Conférence des Parties désignera le socrétariat para: les organisaticas 
intercationales conpétentes qui se seraient proposéee pour assurer las fonscians de 
secrécariat prévues par le présente Convention. 


Article 8 
ADOPTION DE PROTOCOLES 


1. La Conférenace dea Partiaa peut, lore d'une réunican, sdopter das protocales È la 
présente Convention, conformiment è l'article 2. 


2. Le texte de tout protocole proposé est commuaiqué par le cecrécariat suz Parties au 
mons s1x aos avant ladice réunion. 


Article 9 
AMENDEMENTS A LA CONVENTION CU AUR PROTOCOLES 


I. Touce Partie peut propocer des amarziemence è la présente Convention cu è l'un 
quelconque des protocoles. Ces «upendemeyte treunent d0menc conpte, entre autres, des 
cousidératione scieucifiques at cechniques perticantes. 


2, Lee spendements ì la prisence Convention sont edoptés È une réunica de la Conférence 
des Partias. Les amendenzota è un orotocole sonc adopcéa è une réunion des Partias av 
protocole considéré. Le tarte de tout asardemant proposé À la présente Couvention cu è 
l'un quelconque des protocoles, sauf uisposizion contraire du protocola considéré, est 
comminiqué par le secrétariaî aux Parties au moins six mors avance la réucica À laquelle 
t= 250 propesé pour adoption. Le secrétariat commucique aussi les «mandemsaote proposse 
aux signatalres da la présente Convention pour informatica. 


de 83 ?arcies co'épargoenc aucua eff>:ro pour pafvettir, “N cea qui Ccoucarne LCout 
ametidement proposé à la présente Convention, è ua aeccord par consensua. Si tous las 
«fforts en vue d'ua consensus ont écé fpuisée et s: un accorà ue a°est pas abgagt. 
'amandement est adopré en dernier recoure par ua vote À la majorité des trois quarta des 
Parties srésantes è ia téunion «et ayanc exprimé leur vote, ect scumie par le dépositaire è 
toutes Las Parties pour racificatton, approbation ou accepcation. 


— 


21-7-1988 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 170 
——_—_—TP_—————— lc 200rTr=—————_————_€ey---—>-—__r_cr.r.r.rrrr._ rr 


4. La procédure exposée au paragraphe Ì ci-dessus esc applicable aux amendezente a Cour 
prococole Àà la Convention, sauf que la majori:é des deux crers des parties au protocole 
conzidéré présentes È la réunica ec ayanc ezprisé leur voce esc suffiisante pour leur 


adoption. 


5. La racification, l'approbazica cu l'acceptation des amendemencs esc notifiée per 
terit au dépocitaire. Les amendemente adoprés. confortaiment aux peragrapheo 3} cu 6 
ci-dessue encrant en vigueur cotre les parties lea ayant accaptés le quatre-vingtedixiène 
Jour après que le dépositaire aura regu nocificatica de leur ratificacion, epprubation cu 
acceptation par les trois quarte cu moins des parties À la pricente Convention cu par les 
deur tiere «au acins des parties «u protocole considéré, sauf disposition contrarre du 
prococole en question. Par la suite, les emendenente entrenc eu vigueur è l'égard de 
toute autre Partie le quatre-vingtediziàme jour apràs le dép6t par ladite Partie de son 
instrument de ratificacica, d'approbatica cu d'ecceptatico des emendemente. 


6. Aux fina du préeent article, l'expresazon "Parties présentes è la réunion et ayanc 
exprimé leur vote” e'entend des Parties présente» è la réunich qui conc énis un vote 
atfiraatif cu noégatif. 


Article 19 
ADOPTION DES AMNEXZS ET AMENDEMENT DE CES ANNEXES 


1. Las annezes è La présence Convention cu è l'un qualconqua des protocolee font partie 
10tégrancte de la Convention cu dudic pretecole, selon le cas, et, sauf disposition 
contrarre erxpresse, touce réffrenca è la présente Convention cu aux protocales est quasi 
une référence aur anneres è ces inetrimenta. Lesdites ansnezes sont limitàee aur 
questions sciencifiques, techniques et administratives. 


2. si«uté disposition contrasre de tout proctocole concernant ses propree anneres, la 
sropasicion, l'adoption er l'encrée en vigueur d'anneres supplémentaires 1 La présente 
Conventton su d'anneres i un pracocale sont régies par la procédure suiveante ; 


è) Les anceres è la présente Conventica sont propostes ect adaptéea selon la 
procédure décrice aux peragraphes 2 ec ] de l'article 9? ; lee anneres è tout proctocole 
sont proposéteo et adoprées selon ia procédure décrite aux paragraphes 2 et è de l'article 
i 


Ié 
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b) Toucte pertia qui n'esc pas en mesure d'approuver une ancere suppolémentaire è la 
présente Convention cu une annere è l'un quelconque des prococoles auquel elle est. partie 
en donne par derit caotification au dipositaire dans les six acis qui suivent la date de 
comuunicatica de l'adoption par le dépositaire. Ce dernier informe sana délai toutes Les 
partico da toute notification recue. Une partie peuc È tout moment accepter une annexre è 
laquella elle avaic déclaré pricéiemment faire objection, et cette annerze encre alors en 
vigueur è l'4gard de cetto partie; 


c) A l'ezpiratica d'una délai de six mois è compter de la date de l'envoi de la 
commnicatica par le dépositaice, l'annere prend affect À L‘égard de touces les parties ì 
la présente Convention cu au protocole considéré qui n'onc pas soumis de notification 
conforafmzent è l'alinde b) ci-decsus. 


3. La proposition, l'adopcica et l'entrée en viguaur d'emendemente auz ennexas À la 
présente Cosvention cu è l'un quelconque des protocoles sont scoumisss è la elisa procédure 
que la propositicn, l'adopticu et l'eutrée eco vigueur des ausezee è la Conventicn cu A 
l'un quelconque des protocola:. Las annexzas ect les emendemente y relatife ciennent 
dimentc compte, entre autres, des considératione scientifiquas et techniquee pertinantas. 


è = Si une annaze cuppliéuentairve cu un smendement è une acneza inplique ua esendement À 
la Couvencion cu è un pratocole, l'anunaze supplésenteice cu l'anneze modifide n'encre en 
viguenr que lorsque cet amendesent è la Convention cu eu prococole considéré entre 
lui-afue en vigueur. 


article 11 
REGLEMENT DES DIFFEREMDS 


1. En cas de différead entre Parties touchant l'interprétation cu l'applicatios de la 
présente Convention, les partiee concernées recherchent une solution par vare de 
négociacion. 


î. $1 les parties concarnées ne peuvent pas parvenir è un accord par vota de 
a&gociation, elles peuvent conjzonncenent faire appel aux bons offices d'une crorsitze 


partie cu lui denander sa nédiaticn. 


3. Lorsqu'il retifie, accepte, approuve la présence convention cu y adhère, ctouc ÉEtar 
ou organisation d'incégration économique régionale peut déclarer per éerit auprès du 


== 
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Dépositaire que, dans le cas de différends qui n’ont nas €cé réglis conforménent aux 
paragrephes l cu 2 ci-dessus, il accepte de considérer come cbligaccire l'un cu l'sautre 


cu lzs deux modez de règlement ci-aprda 


a) Arbitrage, conforuénenc è la procédure qui sera adoptée par la 
Conffrenze des Parties, è sa première sessica ordinaire; 


b) Soumissioa du différend è la Cour internationale de justice. 


6. Si las Pertias n'onc pas, confornaéaano au paragraphe 3 ca-deseus, accepté le nine 
procodure ca une procéiure, le diffévemi est soumia A in conciliation conformiment au 
peragrephe 5 ci-esrds, è moins que lose Partias n'en conviennent «utrement. 


5. Une ccmarssion de conciliation est créée è la denande' de l'una des parties au 
difffrend. La comnissica se compose d'un combre de menbrea désignée è parc gale per 
chacune des parties concernées, le preésident étant choisi d'un commun saccord gar les 
nerzbres einai désignés. Le comnissicon reud une sentence qui cat sans eppol, a valeur de 
recomzandacion et las Parties l'examinent de bonne foi. 


6. Les dispositione, objet du présent article, s'eppliquent è tout protacole, asuf 
dispositione contrairesa du protocole en question, 


Article 12 
SIGNATURE 


La présente Convention est cuverte À la signature des Etata et dee organisatione 
d'iacégration 4conomique régionale eu Miniatàre fédéral des affaires dtrangères de la 
République d'Aucriche, è Vienne, du 22 mere 1985 au 21 septembre 1985 et au Siàge de 
l'Organication deo Natione Unies, è New Tork, du 22 sepcembre 1985 cu 21 mara 1986. 


Article 13 
RATIFICATION. ACCEPTATION 00 APPROBATION 


i. La présente Coavention ec tout protocole sont scuzia À la racificatica, è 
l'acceptatioa cu à l'approbation des Etare ec des organisationa d'iatégravion concmique 
tégionalèe. Las inscrumente de racification, d'acceptation cu d'’approbatica saroaz 
déposés aupris du déposicaire. 
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2. Toute organisation visse au paragrache l ci-dessus qui aevieni raruie a ca peaseno» 
Convadtion cu è tout protocole ec dont aucun Etat membre n'esc lui-udue Parcie esc liée 
par toutes las obligations éuoncées dans la Convention cu dana le protacola, selon ie 
cas. Lorsqu'un cu piusieurs Etacs uembres d'une de cas organisations sont Parties è la 
Convention cu «u protocole pertinent, l'organisatioa et ses Ftats membres conviennent de 
leurs responsabilités respectives en ce qui concerne l'exécution de leurs obligacione so 
vertu de la Convention cu du protocole, salon le cas. Dans da tals cas, l'ovganisacice 
ect les Etacs membres ne sont pas hevilités è exercer simultantment laure droita au citre 
de la Convention vu du protocole pertinant. 


3. Dana leurs i1astrumanta de ractificacion, d'acceptation cu d'approbation, les 
organisatious vieées au paregrapbo Ì ci-dessue indiquent l'étendue de leurs cospétences 
dans les domainea régioe par la Convention cu par le protocola perticant. Cos 
organisaticna notifiene également eu débpositaire toute modificatica importance da 
1'étendua de leurs conpétencas. 


Article 16 
ADEESION 


l. La présente Convention et tout protocole seront. cuverts è l'adhéscica des Etate ec 
des organisatione d'iazégratica éconcmique régionale è partir de la date è laquelle la 
Convention cu lea protocole considéré ns serone plus ocuverce È la siguatura. Les 
instruments d'adbésion seront déposés auprès du déposictaire. 


2. Dans leurs iastrusenta d'adbéeion, las organisatione viséee «su paragraphe L 
ci-dassus indiquant l'érendue de leurs compétences dana les domaines régis par la 
Canvention cu par le protocole considéré. EFllea notifient égalenene eu dépositaire touce 
modification importante de l'étendue de Laure conpétaences. 


3. Les dispositione du paragraphe 2 de l'article 13 s'appliquent aux organisatione 


d’incégration économique régionale qui adhèrenc À la presente Convention cu èà tout 


protacole. 


— 19 — 
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Article 15 
DROIT DE VOTE 


I. Chaque Partié A la Couvention cu è tour protocole dispose d une voix. 


2. Scus riserve des dispositicae du paragraphe l ci-dessus, leo organisatione 
d'iatégration économique régionale disposent, pour exercer leur droit de vote dans les 
domaines qui relàvent de leur conpétence, d'un coubre de voix dgal cu conbre de leurs 
Etate uwembres qui sont Parties è la Conventica cu au prococole pertineut. Ces 
organisatione n'exercent pas leur droit de vote si leurs Ecate newbres exarceac le leur, 
ec inverseneat. 


Article 16 
RAPPORTS ENTRE LA CONVENTION ST SES PROTOCOLES 


l. Aucun Etac ni aucune organisation d'iacégratioe économique régionale ne peut deveniro 
partie è un protocole sens ficre cu devenir cimultandnent Partie À le Convention. 


î. Les décisione concermance tout protocole sont prasee per lee seulas partias au 
protacale considéré. 


Article 17 
ENTREE EN VIGUEUE. 


l. La présente Conventica antrera ea vigueur le quacre-viagt-diziàme Jour suivane le 
dace du dépst du vingtièàme instrument de ratificacion, 
d'acceptation, d'apprabatica cu d'adhésion. 


2. dà moins que le certe du protocale n'en dispose autrement, tout protocole eotrera en 
vigueur le quatre-viogelirièze p;our suivane la date du dépét du ocnsième instrument de 
ractification, d’accepracion cu d'approbation dudit protocale cu da'adbésion gudit 


3roctoc0.e. 


i. A 1'égard de chacune des Parties qui ractafia, accepte cu approuve la présente 
Souvention, ou y adhère, après le dépét du viagtilma instrument de tatification, 


d'acceptation, d'approbation cu d'adhésion, la Conventica eucrera eno vigueur le 
quatre-vingtdixiàme jour suivant la date du dépdc, par ladite Partie, de son instrument 
de ratification, d'acceptation, d'approbation cu d'adbéeion. 
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4, Tout protocole, sauf disposition contraire dudit protocole, entrera en vigueur pour 
une Partie qui ratifie, accepte cu approuve ledit protocole cu y adhàre après son entrée 
sa vagueur cosformémane su paragraphe 2 ci-dessus le quatre-vinaet-dixziàme jour après la 
date du dépét par ladice Partie de son anstruzent de ratification, d'acceptatiau, 
d'approbaction cu d'adhésicn, cu è la date è laquelle la Convention entrera en vagueur 
pour ladite Partie, selon celle de ces dates qui sera la derniàre. 


5. AUR fino deo paragraphes l ect 2 ci-descus, aucun des instrumants déposée par une. 
organisation d'intégration cononique régionale visée è l’article 12 ne doit &tre 
considéré comme ua instrument venant s'ajouter aux instrunante déjà déposés par las Etacs 
mambres de ladite organisation. 


Article 18 
RESERVES 


Aucune céserre na peuc &Cre faita è la présente Convention. 


Article 19 
DENONCIATION 


1, aAprào l'expiration d'un délai de quacre ans è camptar de la date d'encrée en vigueur 
de Le précence Conveaticn è l'égerd d'une Parcie, ladite Pertie pourre è tout ucoment 
dinoucer la Convention par cotificaticon ferite donade au dépasitaira. 


2. Sauf dispositicu contraire de L'un quelconque dee protocoles, toute partie pourra, è 
tout momenî apràs exrpiration d'un délai de quatre ana À compter de la date d'encrée «n 
vigueur de ce protocole è son égard, dénoncer ce dernier en donnant per écrit une 


notificarion À cec effec au déposizaire. 


3. Toute dénocnciation prendra effec après l'expiration d'un délai d'un a- suivane la 
date de sa réception par le déposicaire cu è toute autre date ulcérieure qui pourra @tre 
spécifiée dana la notificatiorn de dénovciation. 

4.  Toute Partie qui aura dénonce la présente Convention sera considérée cone ayant 
fzelement dénoncé les protocolea suxquele elle ast partie. 


PI, ) a 
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Article 20 
DEPOSITAIRE 


1, Le Secrétaicve géuéra) de l'Organisacion des Nations Unias assume les fonctiona de 
dépositaire de la peésente Couvenation ainsi que des protocoles. 


2. La diposicaice informe les Parties en particulier : 


a) De la cignature de la précente Convention et de tout protocole, csinasi que du 
dépSc des instramente de retification, d'acceptatioa, d'epprobaticon cu d'adhésica 
conformiment «ur articles 13 ec 14; 


b}) De la date d'enstrée en vigueur de la Conventica et de tout protocale 
conformiment è l'article 17; 


c)ì Des notifications de dénonciatico faites conformiment è l'articie l9; 


d) Des amendamente adoptés en ce qui concerne la Convencica et tout prutocole, de 
l'eacceptation de ces emandemanta par les Parties ec de leur daca d'encrée en vigueur 
conformiment À l'article 9; 

e) De toutes comminicatione relativee È l'adoptcion cu è l'approbatica d'annezae ec 
è leurs emendement conforufaent è l'article 10; 


£) De la notificacioî par les organisatione régionale d'incégration dconcaique de 
l'étendue de leurs compétences dans les domainas régis per la présente Convention ec par 
tout prococale, et de toute modification y relative; 


7) Des déclaracione prévuas è l'article 11. 


Article 21 
TEXTES FAISANT FOIL 


L'original de le présente Couvention, donc les textes anglais, arabe, chincis, 
espagnol, franceie et russe fout également foi, sera déposé aupràs du Secrétaire général 
«+e L'Organisacion des Nations Unies. 


EN FOI DE QUOI las soussignés, è ce disent aucoriséa, out signé le présente 
Convention. 


Fait è Vienne, le vingt-deux mara nil neuf cent quatre-vingt ciaq 


Visto, il Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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Annexe b4 
RECUERCHE ET OBSERVATIONS SYSTEMATIQUES 


1. Les Parties è la Convention reconnaissent que les prinacipaur problimea scientifiques 
sone i 


a) Les modifications de la couche d'ozone qua entrafneraieat un chargemant de 
l'incensicté du rayonnement ultraviolet d'origine eclaire ayant une actioa biologique 
{(UV=8) acceiguanc la surface terrestre ec les effate qu@ellee pourrarent avorr sur la 
saencé des populatione, sur les organisnes, sur les dcosystàmes et cur las matériaux 
utiles è l'tumanité; 


b) Les modificacicns de la répartition verticale de l'osone qui changeraient la 
atructure cCharmique de l'atmosphàre ect les conséquences nétéorologiques et climatiques 
qu'allas pourraiene avoir. 


2. Las Partics è la Convention, conformiasue è l'article 3, coopérerone en faisant des 
recherches, en procéhisat è des obeervatione eyetémetiques € et ea formulant dee 
recomnandations coocernatr les recherches ec les obeervationa futuras dans des domainea 
tela que : 


. 


£) Les recharches en ai et chinie de l'atmosphère 


x) Erabliascemane de nodàlas chéoriques giobau: poursuite de le mise «cu 
pont de modàles intersctifea des processus radioaectife, chimiques et 
dyueziques; études des effetn similtente des divertes subetanceo chimiques 
artificielles cu cnaturelles sur l'ozone de l'atmosphère, interprétacion 
des séries de sasuroe recusillies par sacellite cu autremenc; évaluacion 
des tandsucas des paranètres ecmospiériques et géophysiques et nise au 
pont de néthodese pormertane d'artribuer è des caussa bian ditarmindes les 
variacione de ces paranàcres; 


(99) Studes de laboratoire sur les coefficiente cisétiques, las sectiona 
efficaceo d'absorption ect lee proceseue chimiques et photachimiques dans 
la troposphàre ec la scratosphère; les données spectroscopiques 
aécessaires aux nesuree effactufes pour coures lea cégiona uciles du 


speccre; 
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iii) Maesures’@sur le terrain : concentrations et flux de gas sources essentiels 
d'origine cussi bien naturelle qu'anthiropogène; étude sur la dynamique de 
l'acuoephàre; eesures sisultanées de subetances  photochimiquement 
apparentées, en descendant fjuaqu è la couche limita planataizu, iu adyen 
d'inecrumenata ia situ et de télémesuree; comparazson des diversa 
détecteure; vesuras coordonnéee de cormélation pour les instruments placés 
è Lbord de satellites; chenpa tridimeasionnels de constituants-traces 
essentials, du fluxz solaire spectral et des peranàtres uétéorologiques; 


iv) RhMalication d'instrumente, nocamment de ditecteure è dord de sactellictes ec 
autres pour la mesure des constituante-traces de l'atmosphère, du flur 


solaire ac des paramdtres nécéorologiques. 


b) 


1) Relacioa eacre l'expasitica de l'houme su rayoonenent solsire, visible cu 
ultreviolet et a) l'apparition de cancers de la peau autres que le 
mileccne cu de eaélancnes nalins, er b) les effeca sur le système 
ismmmologiques 


ii) Effacta du rayoncement UT=-5, y compria la celation avec la Longueur d'onde, 
sur e) les culturas, les foréta et autres écosystànee tervestras ec d) sur 
le systàmo deo alimenta d'origine aquatique ec sur la péche, y cospris en 
c@ qui concerne Ll'inbibition éventuelle de la capacité de production 
d'oxygène du phytoplanctoa maria; 


iii) @Nécanismes par lesquale le rayocnement UV-8 agit sur leo anatériauz, 
espàcas et écosystimas biologiques, y conpris : relation entre ia dose, le 
débit de dose et la réponse; photoréparatica, adaptation et protection; 


rv} Etudes sur leo spectres d'action bdiolagiques ec la réponse spactrale è 
l'aide de cayonzamento polychromatiques en vue de déterniner les 
uaceracticua possibles des différentes zones de longueur d'oude; 


v) Tafluence du rayonnement UV-8 sur : la sensibilité ec l'accivicé des 


espàceas diologiques importantes pour fquilibre de ia oroscohère; 
atocessus primaires tales que la phocosynctèse et la SBiosynthèse:; 


sla 
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va) Influence du rayoanenenc UY-B sur la phocvodégradation des polluance, des 
produics chimiques agricoles et autres matiàres. 


Etudes théoriquea et études d'obaervatica a) des effets radiavife de l'ozone et 
d'autres corpe présente è l'étac de traces et des ancidences sur las peremàcres du 
climat, tele que les températuras è la surface des terres et des océkans, le régine des 
précipitaticns ec les échanges entre la tropospbère ec la stratosphùre; et b) das effets 
de ces incidences climatiques vur divers aspects des activités humaines. 


d) Obsaervatione syoténatigueo 


i) @De l'état de la couche d'ozone (c'est-eàì-dire variabiliz4 spatiala et 
temporelle du contenu total de la colonne et répartition verticale), ca 
rendant pleinement opérationcal le Systàme mondial d'obeervaticoa de la 
couche d'ozscue fondé sur l'intégration des syectlmes sur catellite et des 
tyatàmas an sol; 


11) Des concantratione, dans la troposphàre et la scratoephàre, des gas 
donnant  as:ssance aux radicaue BO» NO, ec cio,» y coupria lea 
dérivéa du carbone; 


t11) De la température depuis la sal pjuequ'à la mésosphàre, en utilisact è la 
fois des eystàmes au sol et des systimes sur satellite; 


av) Du flux solaire = lougusurs d'onde - pénétrant dana l'acmosphère cerrestre 
et le rayonnement thermique sortant de l'atuosphère terrestre, en 
utilisant lea mecures faites par satellite; 


v) Du flux solaive -— longueurs d'onde - acctergnane la surface de la Terre 
dans le domaine du rayoncement UV-B; 


vi) Dee propriétéa ec de la distribution des aérosola, depuis le sol jusqu'à 
la néscsphère en uCilisanc i la fois des syattres au sol ec des systàmes 


sue secellice; 


3- SOGU. n. 190. 
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vir) De la poursuice des programmes de measures uérforologiques de haute qualité 
3 le surface pour les veriables importantes pour le clinat; 


vai) De l'amélioraticoo des aéthodes d'analyse des données fournies par 
coservatione systénatiquas è l'échelon mondial sur les corps présente è 
l'érat de traces, les tenpératures, le flux solaive et las aérosols. 


3. Les Parties è la Convention coopàrent, en tenant compte des bescins particulieres des 
cays en développement, pour promsuvoirr la formation sciantifique ec technique appropriée 
nécessaire pour participer «aux recherches et observations sysetémetiqueo décritea dacs la 
présente annere. Il conviandrait d'accordar une Importance pacticulière è l'écalonnage 
comparatif des appareils ec des udthodas d'observation aefia d'obtenir des ensenbles de 
données sciancifiques comparables cu normelisfes. 


le. Las scubsatances chimiques d'origine caturella cu anchropogèine suiventee, donc la 
liete n'implique pas un classemant particuliar, semblent awir le pouvoir de modifier Lee 


propriécés chimiques et phyeiquae de le couche d'ozone. 


a) Dérivés du carbone 


x) Nonoxyde de carbone (CO) 
Le monoryde de carbone ast produit en grande quancité par les sources 
naturelles ec artificielles eco semble jouer us réle importane, 


direcctemant, dans la phoctochimie de la troposphère, tcdirectenent, dans la 
photochimie de ia setratosphère; 


11) Dioxyde de carbone {(C0,) 
Le diorzyde de carbone esc produit en grande quancité par dea sources 
naturelles ec artificielles et agat sur l'ozone de la sctratosphère ca 
modifiant la structure chermique de l'atmospaère; 


111) Méthane (CE, ? 


L> mécthane esc d'origine auss: bien nacurelle qu'anchropogène ec influe 
sur l'ozone cent de le troposphère que de la scratosphère; 
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Lv) lydrocarbures autres que le wichane 


Ces hydrocarbures, qui comprennent un grand nombre de subetences 
chimiques, ont des origines tant nacurelles qu'anthropogiaes et jouent un 
réle, direccement, dans la photochizie de la croposphàre, rndirectenent, 
dans le phovochinie de la scracosphère. 


b) Dérivés de L'azote 
1) Protorvie d'azote (8,0) 


La scurce principale de N,0 est naturelle, unaio leo énissione 
artificielles deviennent de plus es pius importantes. Ce protozyda esc la 
source primaire des mo, stratosphéri ques, qui jouear un réle capital ca 
limitante la concencration de l'osone dare la stratosphàre; 


21) Perorzdes d'asote (m0_) 


Las scurces su sol de wo, ne jouenc un réle primordial, directemene, que 
dane les prucessua photochimiqueo au sera de la troposphàza, ec, 
indirectemenc, dana les processua photochimiques atratosphériques, alors 
que les injectiona de wo, à prozimicé de la tropopause peuvent modifier 
directement la quantité d’'osone dass le troposphàre ec la stracosphàra. 


c) Dérivéa du chiore 


1) Alcanes _ encièremenc __halogénés par axempie CCÌ,, GFCL, (CPO-L1), 
CP,CL, (CFC-12), CF3cl, (CFC-113), CF, (CEC-L16) / 


Les alcanes eutitrezene  halogéaés sont d'origine sathrupogèine et 


constituent une source de CIO e lesquels jzouent un. réle capital dans la 
onhotochimia de L’ozona, particuliàrement encre 30 ec SO km d'altitude; 


11) Alcaneo partiellemene halogénée par ezeanple cuci, CHF.CI (cIC-22) 
CH,SCL,, CRECI, {CFC-21) 


pa 


21-7-1988 Supplemento ordinario alia GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 170 
e_—————_— —_—_——_—_—_——_—_—————————T——=—2121k46mt=6=TTrTrTrr——— tp F.r_r_rrrrrrrr e ro 


Là source cde CH, CI eat naturelle, alore que les ausres alcanes 
partiallemenc halogénés sencicanés ci-dessue sonc d'origine enchropogàne. 
Ceo gas constituent aussi une source de co, stratosapbériques. 


4) Dérivéo du brome 
Alcanes entièremenc haloginés par euenple Fe 


Cas gar sont d'origine anthropogéne ec conscictuent une source de 
Bro e qui se comporte de la nîme maniàre que les CIO. 


e) Subetances bydrogiages 
1) iyérogèoe (8) 


L'bhydrogàne este d'origine csturelle et antaropogàae; il joue un réle 
secondaire dans Le photochimie de la stratosphòre; 


i&) Lau (8,0) 


L'esu, qui est d'origiae naturelle, joue un rele essenciel dans le 
photochinie de la troposphàre ec de le scratosphàre. Parsi las causes 
locales de présence de vapaur d'ecu dans le stratosphère figurent 
l'orydatica du agthane et, dans. une soindre wasure, celle de l'hydrogèàma. 
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Annexe II 
ECHANGE DE RENSEIGNEMENTS 


i. - Les Parties A la Convention reconnaissent que la collecte ec la mise en comssuao de 
ressergnezente est un noyen important de réaliser les cbjectifs de le préscate Conventica 
et d'assurer que les mesures qui pourrarent tre prises soient approprides ec 
Gquicables. En conséquence, les Parties échangeront des renseignemente scientifiques, 
techniques, socio-=6conconiques, commarciaur et juridiques. 


2. n décidanc quals renzeignezents doivene Etre collectés et changés, les Parties è 
la Convention devraiant preodre en considération l'ucilicé de ces renserguensots et las 
dépenses è consentir pour lee obtenir. Les Fartiesa reconnaissent en ocucre que la 
coopération au ticre de la présente ansare doit tre compatible avec les lois, usages et 
ràglements nationaur concernant les brevecs, leo secrete comuerciauz et la protectida des 
rensergnemente confidentiala ec relatifa è dee droits erclusifo. 


3. Ranseignemenca scientifiques 


Ces renseignenenta soglobent : 


a) Las recherches publiques at privéesa, prévues et eo cours, ca vue de faciliter 
la coordination des programmes de recherche de maniàre è cirer le meilleur parti poesible. 
des resacurces nationales et interuationales disponibles; 


bd) Les données sur les fnissions qui sont nécessairaa pour la recherche; 


e) Les résultata scrieotifiques publiée dans des périodiques spécialisée sur la 
ohysique et la chimie de l'acmosphère terrescre ec la sensibilicé de celle-cci cur 
sodificationa, et en particulier sur L'éctar de la couche d'ozone et sur les effects 
qu'entrafnerait la modification aussi bian du contenu total de la colonne d'ozone que de 
La répartition verticale de L'ozone, quelle que soic l'échelle de tenps, sur la santé des 


nosulaticons Numaltzes, l'environnement et le climat: 


<) L'ivaiuazion des crésuicata se Îa “echercie ec les recommandatioce sur les 


IT3vRUx Cuflirs Je recnerche. 
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4, Renseiguenente techniques 


Ces renseignemente portent nocamment sur : 


a) L’existence ec la coît de produits de subatitutica chimiques ac de technologies 
de renplacement utilisables pour réduire les éunissions de subscances qui entraînent des 
smodificacions de la couche d'ozrone et. les travaux de recherche concexes eatrepris cu 
auvisagéa; 


b) Las limitatione ec éventuellezant les risquaa que comporte l'utilisacion de 
produits de subecictution chimiques cu sutres et da technologies de remplacement. 


Î. 


Ces reuseignemento portent notemmenî sur i 


a) La production at la capacité de production; 

b) L'utilisaticon et les modes d'’ucilisatioco; 

c) Lee importacione et les esportatidne; 

d) Lea cofts, risquea et avanctages d'activités humaiceo susceptiblee de modifier 


rndirectement la couche d'oscue et l'impact des maesuree de réglementatica prases cu 
envisagées pour coucriler cas accivitée. 


3. Renseignementa juridigues 
Cea renseiguamzente portent potammect sur i 


44 Les idgialaCions aacionales, les nesuree administrarives et les cravaux de 
mtecaercae juridique incéressant La protection de la couche d'ozcue; 


3) Les nccords internationauz, «Cc sotamtent les eaccorde dilatéraue, intéressant la 
proreccion de la couche d'ozona; 


=} Les méchodes ec conditions en matière d'accordis de licence ec les breveto 
existance coucernane la protection de la couche d'ozona. 


qu Ùf 
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1. Rhns)ìntion suc las dispositione institutionnellee et fiassciàres 


La Confirenco, 
Azant adopté le Cosventica de Vicane pour la protection de le couche d'ozosse, 


Rappelant que par le Convention, le Programme des Nations Unies pour l'envirozzenent 
(PRUR) est désigné pour assurer les corvicos de secrétariat jusgu'à le fin de la preniòre 
téunica ordinaire de la Conférence des Parties tenue conforninent è l'article 6 de la 
Coaventios, 


Rocaqnneiasant qu@il appartient aus Parties è la Convention de finencer les coîts du 
secréteriat de la Convention et les autres coùte administretife, 


2. Pread acto des ostimaticons de coùte concernant les daeur prenièroes années de 
foncticazement du secrétaeriat de la Convention, présentées par lee soecrétariate du PINE 
et de l'Organisatioa mitéorologigue mondiale (CM); 


2. ?Prené fealement acte du fait quo le Dirocteur exrécuti? du PNUE est prét è 
contribuer an financomest des cooîte du secrétariat intérimaico peosdezt les deux è trois 
prenièros années de son foncticasesent, è coaditice que le Foads pour l'envircansment 
dispose de ressonrces soffisantes; 


3. rie le Diroctone ezécutif du PEUE, ca consultatica cvec les signatairos dc la 
Casventica vet en étroite coopératica evue l’OMmi et les astres ocrygenienee conpétesta des 
Nations Unies, de prondro les dicpositicas aécessaices pour le sescerétariat iatécimairo 
afin de réaliser lee objectife de la Convention; 


4. Prepd sn ovire aste avec cetisfaction des déclaraticas du Diracteur ezéentif da 
PIUE et du Consell exécutif de l'OMmI offrant de faire office da secrétariat permazenat de 
la Canventios. 


Ia 
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La Cosféresce, 


Notant avec setisfaction que la Conventicae pour le protectica de la couche d'ozese a 
été ouverte è la signeture è Vienne le 22 mars 1983, 


Tenant compte de la dicision 8/78 adoptéo le 29 avril 1900 per le Cosacell 
d'administratica du Programme des Natione Unies pour l'esviccanement (PHUE), 


Considérast que la Conveatico est ua instrument important pour la peotectica de le 
couche d’ozone de modifications dues cur activitée hunalnaee, 


Prepant ncto du fait que l'article 2 de le Coaventice felt obligetica auz parties de 
peendre den measures eppropriées pour protéger la santé humalne ot l'osvironsement costre 
les effats néfastas résultant ou susceptibles do réeuliter des activités humainoe qui 
modifieat cu sont susceptiblee de modifier la couche d'ozcse, 


Resonngissent que les émisscicas at les utilicaticac, è l'échelle nmoedialoe, de 
cehlorofluorocarbones entiàrement helogéinéa et d'autres subatancos contenant du chlore 
peuvent appauvrir de facon inportanto et modifiee d'autros facons le couche d'ozsae, ce 
qui poureait avoir des effete aéfastes sur la santé de l'home, les culturva, la vio 
marine, les natières pgpremiàros et le climat et recossciaszant per cilloure la nécossité 
d'évaluer de manière plus aepprofondie les modificaticas possibiee et leurs affete 
négsetife potentiele, 


Azsnt présentes è l’oesprit les mosuros de peécantica et les utiliceticas déjà prices 
dà l'échelon ascticasal et régioaai pour eéglementer los éminsicne et leo utilisaticas de 


ehlorofluorocarboses, mais peccansissent que ces mosurce pourralcat ne pas seuffire poser 
protégee la couche d'ozone, 


Déterminse par coussguent è poureuivre les négociatione en vue de l'éleboration d’an 
protocole coscernant la réglemsatatica de le production, des dimissione et des 


utilisatione mondiales de chlorofluorocarbones, 


Conssiente de la considératica spéciale qu'il convient d'accorder è la vituation 
particulière des puys en développement, 
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CORanionzo aussi qu'l1 ezicte uno colatica catre lo nivoan d’industrielisatica d'un 
Etat et se responsabilità es co qui concerne la pretectica de la ccucha d'oscae, 


Notant les progràs cossidérables acconplio par le groupe de travail opécial 
constituò d’orporta juridiguoe et tocheigueo chargéio de l’'élaboratica «d'une 
convention-cadre mondicle pour le protoctica de la cosche d'ozose ea vue de mettre au 
point ua peotocole concernant lee chiorofiuorocarbonea, mais potast igzalsoont que le 
Groupe de travail n'étalt pes cn mocuro de terminer ses travanz concernant ce protocole, 


1. Ea atteadant l'estréo ca vigueur do la Conventica. prio lo Directeur ezsentif 
du PIUE, cur la baso des trevenz ceconplis par le groupo de travall spécial, de eéunic un 
Groupe de travail pour poursuivre l'élaboretica d'un protocole itablissant des stratégios 
à loog terme et des stratégies è court terne ca vue de réglezentor la productica, les 
utiliaationa et lee éaissioni aosdiales de chiorofiuorocarbones, en tenent conpte de la 
situation perticulièro des pays en diveloppement cinsi que des travanz de rechescho 
ocicnatifigue et écononique les plus récenta; 


2. Engage toutes les parties intéressées, oefin de facilitor l'élaboratice d'un 
protacole, è coopérer aur études pernettant une conprébension plus générale des scénarias 
possibles pour la productica, les dmissione et lee stiliceticne globales de 
ehlorofluorscarbores et d'autres substascos affoectant la couche d'ozcas, cinzi que des 
coîte ot des incidencos des diversea mesuree de riglementatica et, à cotte fin, demendo 
cazdites parties d'organiser, soes lo patronago du PNUE, des jcurnées d'étude sur ce 
sujet; 


3. rie le groupe de travail de tanir conpto, dans. la nico ca polnt d'una 
protocole, notamment du rapport du Comité de cocordinaticona pour la protectica de la couche 
d'ascne sur ss huitièae session ciavìi que de l'évaluatica fuite par l'’Organisatica 
métsorologiqgue mondiale ea 1985 de le percoption actuelle des processue physigueo et 
chimiques qui pormettent de contréler l'ozone da l'atmosphòro; 


4. Agtorizse le Directaur ezéceutil, ea consultation avee leon signatalros ot en 


attendent l'eatete en vigueur de la Couvestion, è réunie une cosférenceo diplomatique, st 
possible en 1987, en vue d'adopter ledit protocole;: 


Pt: Te 
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S. Lance nn apen) sex cignatalroe de le Cosventica et .auz autres pertios qui Y 
sost intéressetes, perticipenat è l'élaboratica d'una peotocole, pove qu'ile fourniascnt les 
toyens fincaciers nécossalcos pour ceppupor lee activitào convisagios anz paragrapbos 


ci-dessus; 


6. Invite instesment tosse les ÉEtato cet occganisaticas d’iatégretios éconcmique 
régionele, ca oetteodest l'oenatréo ca vigueur d'ua protocole, è coatréòler leurs émissione 
de chlorofluorocarboses, notement par aérosole, per toua les moyens è leur dispositica, 
y compris pac des contràles de la productica et de l'utilisetica, dens toute le mesure de 


possible. 


21-7-1988 Supplemento ordinario alta GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 170 
’—— r_=1———————1_——’t@1@’@’’@tTPt.É@rr—r—u“csMIrrcrTTTPTT—rrr____—____T6T___—__————@#—#7È7———1212=2z2z2" 


TRADUZIONE NON UFFICIALE 


nt 


CONVENZIONE DI VIENNA 


PER LA PROTEZIONE DELLA OZONOSFERA 


NAZIONI UNITE 
1965 


sal, 
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CONVENZIONE DI VIENNA PER LA PROTEZIONE DELLA OZONOSFERA 


Le Parti alla presente Convenzione, 


Coscienti dell'incidenza nefasta che potrebbe avere sulla salute del 
dell'uomo e l'ambiente ogni modificazione della ezsenosfera, 


Ricordando le relative dispesizioni della Dichiarazione della 
Conferenza delle Nazioni Unite sull'ambiente, e in particolare .:1 prin 


(9 


cipio 21, in cui è stipulato che conformemente alla Carta delle Nazio- 
n1 Unite e ai principi del diritto internazionale, "gli Stati hanne 

11 diritto sovrano di sfruttare le proprie risorse secondo la propria 
politica ambientale e hanno 11 dovere di fare in node che le atti 
vità esercitate ner limiti della loro giurisdizione o sotto è1 loro 
contrello non causino danni all'ambiente an altri stati o regioni 


che non cadono sotto nessuna giurisdizione nazionale", 


Tenendo conto della situazione e dei bisogni particolari dei 


paesi 1n via di sviluppo; 


Avendo presenti i lavori e gl. studi an corso presso orga 
nazzazioni si.a anternazionali che nazionali e, in particolare, 11 
Piano mondiale .i*azione per la ozonosfera del Progranma delle Nazioni 


Unite per l’ambiente, 


Avendo anche presenti le misure di precauzione g@ià prese a livello 


nazionale e internazionale in vista della protezione della osonosfera, 


Coscienti che l'adozione di misure atte a proteggere l’ozonosfera 


FRA, Area 
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dalle modificazioni imputabili alle :ttività umane-ni0 essere erretuiava suIu 
nel contesto di una cooperazione e di un azione internazionali e do 


vrebbe essere fondata su dati *cientificietecnici pertinenti, 


Coscienti egualmente della necessità di effettuare nuove ricerche 
e osservazioni sistematiche al fine di svaluppare le conoscenze scien 
tifiche sulla caonosfera e gli effetti nocivi che potrebbero essere causati dal 


la sua perturbasione, 


Ueterminate a proteggere la salute dell'uomo e l'ambiente contro gli 


efretti nocivi rasultanti dalla modificazione della osonosfera, 


Hanno convenuto guanto segue: 


Articolo primo 
DEFINIZIONI 


Ai fini della presente Convensione: 


1, Per "o:onosfera" s1 intende lo strato di ozono atmosferico 


presente al ui sopra dello strato limite del pianeta. 


2. Per "effetti nocivi” s1 intendono le modificazioni apportate 
all'ambiente fisico o agli esseri viventi , ivi compresa 1 cambiamen 

ti climatici, che esercitano effetti nocivi significativi sulla salute del 
l'uomo” o sulla compasizione, la resistenza e la produttività degli 


ecoslstemi naturali o predisposti o sur materiali utili all'umanità. 


3. Per "tecnologia o materiali ui sostituzione” si inte.de una 


tecnologia o un nateriile la cui utiliz:azione persette di ridurre o 


— 
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di escludere praticamente le emissioni di soatanze che hanno o pos- 


sono avere effetti nocivi sulla ozorosfera. 


4. Per "sostanze di sostituzione" si intendono sostanze che 


riducono, eliminano o evitano gli effetti nocivi sulla oz;uosfera. 


5. Per "Parti" ni intendono le Parti ella presente convenzione, 


a meno che il testo nen imponga un'altra interpretazione. 


6. Per “organizzazione regionale di integrazione econouicae"” si 
intende una organizzazione costituita da Stati sovrani di una deter 
minata regione che ba competenza nei settori coperti Jd-.lla Cosvenzione 
o dai suoi protocolli ed è atata debitamente autorizzata, secondo le 
sue procedure interne, a firmare, a ratificare, ad accettare, ad 


approvare ia Convenzione o i suoi protocolli o ad ad-rirvi. 


T. Per "protocolli" si intendono i protocolli della presente 
Coarvenzione. 
Articolo 2 


OBBLIGHI GENERALI 


1, Le Parti adotteranno misure appropriate conformemente alle di- 
sposizioni della presente Convenzione e dei pra teceili in vigore 
di cui sono parti per proteggere la salute /uomo e l'ambiente 
contro gli effetti nocivi che derivand o possono derivaré 

dalle attività umane che modificano 0 possono modifi. 
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care l'ozonoafera, 


2. A questo scopo, le Parti, secondo i mezzi di cui dispongono 


e secondo le loro possibilità: 


a) Cooperano, per mezzo di caservazioni aistematiche, di 
ricerche e di scambi di informazioni al fine di meglio comprendere 
e apprezzare gli effetti delle attività umane sulla ozonosfera e gli 
effetti esercitoti sulla suit aa e l'ambiente dalla modificazio 


ne della ozonosfera; 


b) Adottano le misure legislative o amministrative adeguate 
e ceoperano per armonizzare le politiche appropriate tenden 
ti a regolamentare, limitare, rigurre o prevenire le attività umane 
dipendenti dalla loro giuriedizione o dal loro controllo nel cano 
în cur queste attività abbiano o possano avere effetti 
nocivi in seguito alla modificazione, o all: eventunztiemodiftee 


zicene della ozonosfera; 


c) Cooperano per fermulare misure, procedure e norme con 
venute per l'applicazione della presente Convenzione in vista della 


adozione di protocolli e annessi; 


d) Cooperano con gli organismi internazionali competenti 
per l'effettiva applicazicne dell®resente Convenzione e i protocolli 


di cui esse sono parti. 


3) Le disposizioni della presente Convenzione sono senza effet 
ti sul diritto delle Parti di adottare, conformemente al diritto 


internazionale,misure interne più rigorose di quelle esaminate ai 
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paragrafi 1) e 2) di cui sopra e sono anche senza effetto sulle ni 
sure interne addizionali cià prese da una Parte, salvo cha 
queste misure non aiano incompatibili con le obbligezioni derivanti 


a dette Parti dalla presente Convenzione. 


4. L'applicé4zione del presente articolo è fondata su conside. 


razioni scientifiche e tecniche pertinenti. 


Articolo 3 
RICERCHE E OSSERVAZIONI SISTEMATICHE 


ì. Le parti si impegnano, secondo la necessità, a intraprendere 
ricerche e valutazioni scientifiche o a cooperare alla realizzazione 
di ricerche e di valutazioni scientifiche, direttamente o con l'inter 


mediazione di organi internazionali competenti su: 


a) I processi fisici e chimici che possono influire sulla 


ozonosfera; 


b) Gli effetti sulla salute dell'uomo e gli altri effetti 
biologici di ogni modificazione della ozonosfera, in particolare quel 
li che riaultano dalle modificazioni dell'irradiamento ultravioletto 


d'origine solare avente una azione biologica (UVB); 


c) le incidenze sul clima delle modificazioni della 


ozonosfera; 


BR pe 
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d) Gli effetti delle modificazioni della osonostera e 
delle modificazioni dell'irradinmento UV-B risuîtanti sui materiali 
naturali e sintetici utili all'umanità; 


e) Le sostanze, pratiche, proceasi e attività che posso 
no influire sulla ozonosefera e i loro effetti cumulativi; 


£) Le sostanze e tecnologie di sostituzione; 


&) I probleni socio-economici connessi; 


e come precisato agli annesai I e II. 


2, Le Parti ai impegnano a promuovere 0 a mettere a punto, se- 
condo la necessità , dir:ttamente o com l'intermediazione di organi 
internazionali competenti e tenendo pienamente conto della loro le- 
gislazione nazionale e delle attività pertinenti aie a livello na 

î (e) =} lementar 
zionale che internazionale, dei programmi comuni/ai fini di osserva 
zioni sistematiche dello stato della ozonosfera e di altri parametri 


pertinenti conformemente alle disposizioni dell'annesso I. 


3. Le Parti s1 impegnano a cooperare, direttamente o con l'inter 
mediazione di organi internazionali competenti, per assicurero le 

raccolta, la convalidazione e la trasmissione dei dati ottenuti della 
ricerca e dei dati osservati, con l'intermediszione di centri dt 


dati mondiali adeguati e in modo regolare e senza ritardo. 
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Articolo 4 
COOPERAZIONE NEI CAMPI GIURIDICO SCIENTIT”ICO E TECNICO 


1, Le Parti facilitano e favoriscono lo: scambio di informazioni 
scientifiche, tecnichz, ocio-econoniche, com.erciali e giuridiche 
appropriate ai fini della presente Convenzione e come precizato 
all'anneszo II. Queste informazioni Sono fornite agli oromni autorizzati 
dalle Parti.Ogni organisno che riceve informazioni considerate come 
confidenziali dalla Parte che le fornisce provvede Zche queste non 

siano divulgate ele riunirà al fine di proteggerne il carattere 


confidenziale prima di metterle a disposizione di tutte le Parti. 


2. Le Parti cocperaro »s conformemente alla loro legislazione, 
regolamentazione e consuetadini nazicnali “tenendo conto, in partico 
lare, dei bisogni dei paesi in via di sviluppo, per promuovere, di 
rettamente o con l'interuediazione degli organi internazionali 
competenti, la messa a..punto e il transferimento di tecnologia e 
conoscenze. La cooperazione si attuerà soprattutto con i mezzi 


seguenti: 


a) ‘acilitare l'acquisizione di tecnologie di sostàtuzio 


ne dalle altre Parti; 


b) Fornire informazioni sulle tecnologie e il materiale 


di sostituzione e 1 manuala e le guide speciali in materia; 


c) ‘fornire 11 cateriale e le astallazioni di ricerca e 


di osservazione sistematiche necessarie; 


E 
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d) Assicurare la formazione appropriata del personale 


scientifico e tecnico. 


Articolo 5 
COMUNICAZIONE D'INFOMAZIONI 


Le Parti trasmett0N0 alla Conferenza delle Parti istituita 
dall'articolo 6, tramite 11 segretariato, le in- 
formazioni sulle misure che esse hanno ndottato in applicazione 
della presente Convenzione e dei protocolli di cui sano parti, 
la forna e frequenza ci tali rapporti essenco stabilite 
dalle riunioni del*e Parti agli strumenti considerati. 


Articolo 8 
CONFERENZA DELLE PARTI 


1. Il presente articolo istituisce uno Conferenza delle Parti. 
La pria riunione della Conferenza delle Parti sarà convocata del 
segret: -‘iato designato « titolo provvisorio, conformemente all'arti 
colo 7, ur anrosal più tardi-dopo l'entrata in vigore della pre 
sente Convenzione. În seguito, riunioni ordinarie della Conferenza 


delle Parti avranno luozo regolarmente, secondo la frequenza deter 


minata dalln Conferenza nelln sun prima riunione. 
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2 Riunioni straordinarie della Conferenza delle “arti potranno 
aver luogo in qualsiasi momentéò se la Conferenza lo sifiene ne- 
cessario, o previa domanda scritta di una Parte a condizione che 
guesta domanda aia sostenuta de almeno un terzo delle Parti nei 

sei mesi seguenti la propria comunicazione alle Parti suddette 


da parte del segretariato. 


Io La Conferenza delle Parti stabilirà e adotterà per consenso 
il proprio regolamento interno e il proprio regolamento finanziario, 
i regolamenti interni e i regolamenti finanziari di ogni organo 
sussidiario che essa potrà creare e le disposizioni fizoaziarie 


che regolkrammo il funsionamento del segretariato, 


4. La Conferenza delle Parti esamina in permanenza l'aepplica- 


zicne della presente Convenzione e, in oltré: 


al) Stabilisce la forna e la frenuenza della comunicazio- 
ne delle informazioni che debbono essere presentate conformenente 
all'articolo 5 e esamina sia queste inforwazioni sia i rapporti 


presentati da ogni organo sussidierio; 


b) Studia le formazioni scientifiche sullo stato della 
osons:fera, sulla sua possibile modificazione e sugli effetti possi 


bili di questa modificazione; 


e) Favorisce, conformemente all'articolo 2, l'armonizza. 
zione delle politiche, atrategie e misure appropriate per ridurre 
al minimo i rifiuti di sostanze che modificano o possono 

modificare l'ozonosferc e fu raccomandazioni au tutte le altre 


misure in rapporto con la presente Convenzione; 


MORE. 
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d) Adotta, conformemente agli articoli 3 e 4, programmi 
di ricerche , di osservazioni sistematiche, di cooperazione scien 
tifica e tecnica, di scalbi di informazioni e di transferimento di tec 


nologia e di conoscenze; 


e) Esamina e adotta, a seconda della necessità , gli 
emendamenti alla presente Convenzione e ai suoi annessi, confor 


memente agli articoli 9 e 10; 


£f) Esamina gli emendamenti a ogni protocollo e gli annessi 
a ogni protocollo e, ae . ccsì è stata deciso s raccomanda la 


loro adozione alle parti al relative protocollo; 


&) Esamina e adotta, n seconde della necessità, gli an- 
nessi supplementari alla presente Convenzione, conformemente all'ar. 


ticolo 10; 


h) @Esamina e adotta, a seconda della necessità, i pre 


tocolli conformemente all'articolo 8} 


i) Istituiscegli organi sussidiari giudicati necessari 


all'applicazione della presente Convenzione; 


j) Si assicura,a seconda delle necessità, i servizi 
di organismi internazionali e di comitati scientifici competenti 
e, in particolare, quelli della Organizzazione meteerologica men- 
diale, della Organizzazione mondiale della sanità , così cone del 
comitato di coordinamento per l'ozonosfera, per ricerche sacientifi 
che, osservazioni sistematiche e altre attività conformi agli obiet 


tivi della presente Convenzione; utilizza anche, secondo le 


necessità ,le informazioni prevenienti da questi organi e comitati; 
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k) Esamina e prende ogni altra misura necessaria a perse 


guire gli obiettivi della presente Convenzione, 


5. L'Organizzazione délle Nazioni Unite, le sue Istituzioni spe 
cializzate e l'Agenzia internazionale dell'energia atomica, così 
Come ogni Stato che non è parte dalla presente Convenzione, posso 
no farsi rappresentare da osservatori alle riunioni della Conferenza 
delle Parti. Ogni organo o organismo nazionale o internazionale go- 
vernativo o non governativo qualificate nei campi legati alla prote 
zione della ozonosfera che ha informato il segretariato del proprio 
desicerio di farsi rappresentare a una riunione della Conferenza delle 
parti in qualità di osservatore, può essere ammesso a prendervi parte 
purche un terzo almeno delle parti presenti non vi faccia obie- 
zione, L'ammissione e le partecipazione degli osservateri sono suber 
dinate aì rispetto del regolamento interno adottato della Conferenza 


delle Parti. 


Articolo 7 
IR SEGRETARIATO 


1. Le funzioni del segretariato sono le seguenti: 


o) Organizzare le riunioni delle Parti conformemente agli 


articoli 6, °, 9 e 10 e assicurarne il servizio; 


b) Stabilire e trasmettere un rapporto fondato aulle in- 


formazioni ottenute conformemente agli articoli 4 e 5 così cone 
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sulle informazioni ottenute in occasione delle riunioni degli 


organi suasidiari creati in virtù dell'erticolo 6} 


c) Adempiere alle funzioni che gli sono sascegnate in 


virtù di oqn. protocollo alla presente Convenzione; 
3 


d) Stubilire rapporti sulle attività condotte a buon fine 
nell'esercizio delle funzioni assegnatogli in virtù della preaente 


Convenzione e preventarie alla Conferenza delle Parti; 


e) Assicurare il coordinamento necessario con altri viso 
nismi internazionali competenti e in particolare concludere cli ac 
cerdi amministrativé e cortrevtuali che potrebberò essergli 


necessari per adeupiere efficacemente alle proprie funsioni. 


f) Adempiere a tutte le altre funzioni che la Conferenza 


delle Parti potrebbe decidere di aasegnargli. 


2. Le funzioni del segretariato saranno esercitate provvisoria. 
mente dal Programma delle Nazioni Unite per l'ambiente fino alla 
fine delln vrimn riunione ordinsria della Conferenza delle Parti,, 
tenuta conformemente all'articolo 6. Alla sua prima riunione 
ordinaria, la Conferenza delle Parti designerà il segretariato tra 
le organizzazioni internazionali competenti che si aaranno proposte 
per assicurare le funzioni di segretariato previste dalla presente 


n ® 
tonvenzione. 


i 
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Articolo 8 
ADOZIONE DI PiROTOCOLLI 


1. La Conferenza delle Parti, può, durante una riunione, 
adottare nrotocolli alla presente Convenzione conformemente all'arti 


colo 2. 


2. Il testo di ogni protocollo proposto è comunicato dal segre- 


tariato alle Parti almeno ser mesi prima:della suddetta riunione». 


Articolo 9 
LMIENDAMENTI ALLA CONVENZIONE 0 AI PROTOCOLLI 


1. Ogni Parte peo proporre emendamenti alla presente Convenzione o 
a uno qualunque dei protocolli. Questi emendamenti tangono debitamente 


ccntatra l'altro, dellfonsiderazioni scientifiche e tecniche pertinenti. 


26 Gli emendamenti alla presente Convenzione sono adottati durante unò. 
riunione della Conferenza delle Parti, Gli emendamenti a un protocollo s0 
rc adottati in una muntone delle Parti al protocollo ijn ccaetto. 

Il testo di ogni emendamento proposto alla presente Convenzione o a 

uno qualunque dei protocolli, snìvo disposizione contraria del proto- 
collo considerato, è comunicato dal segretariato alle Parti almeno sei 
mesi orima della riunione 21 cui è proposto per adozione. Il segretariato 
comunica. per informazione anche gli emendamenti preposti dai firmateri 
Cella orasente Convenzione 


risparmiono 
on 


3. Le Parti n alcuno sforzo per raggiungere, 


— 49 — 
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per quanto attiene ogni emendamento proposto per la presente 
Convenzione, un accordo per consenso. Se tutti gli sforzi per perve- 
nire ad un consenso sono stati esauriti senza che un accordo sia sta- 
to raggiunto, l'emendamento è approvato in ultima istanza da un voto 
a maggioranza dei tre quarti delle Parti presenti alla riunione e 
che abbiano espresso il loro voto e sottoposto dal depositario a 
tutte le Parti per ratifica: approvazione o accettazione. 


4. La procedura esposta al paragrafo 3 di cui sopra è applicabile 
agli emendamenti a ogni protocollo alla Convenzione, salvo che la 

maggioranza dei due terzi delle Parti al protocollo in oggetto pre- 
senti alla riunione e che abbia espresso il proprio voto, sia suffi- 


ciente per l'approvazione. 


5. La ratifica, l'approvazione o l'accettazione degli emendamenti 
è notificata per iscritto al depositario. Gli emendamenti adottati 
conformemente ai paragrafi 3 o 4 di cui sopra entrano invigore fra 
le Parti che li hanno accettati il novantesimo giorno dopo che il de- 
positario avrà avuto la notifica della loro ratifica, approvazione 
o accettazione da tre quarti almeno delle parti alla presente Conven- 
zione o dai due terzi almeno delle Parti al protocollo in oggetto, 
salvo disposizione contraria del protocollo in questione. In seguito, 
gli emendamenti entrano in vigore per ogni altra Parte il novantesimo 
giorno dopo il deposito della suddetta Parte del suo strumento di ra- 
tifica, di approvazione o di accettazione degli emendamenti. 


6. Ai fini del presente articolo, con l'espressione "Parti presenti 


— jo 
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alla riunione e aventi esprezzo il proprio voto” si intendo>:o le 
Parti presenti alla riunione che hanno emesso un voto affermativo 


o negasivo» 


Articolo 10 
ADOZIONE DEGLI ANNES::I ED EMENDAMENTI DI QUESTI ANNESSI 


ì, Gli annessi alla presente Convenzione o a uno qualunque dei 
protocolli fÎ:.n0 parte integrante della Convenzione o del suddetto 

protocollo, secondo 11 caso, e, salvo disposizione contraria 

e.».ressn, ogni riferimento alla presente Convenzione o ai protocol 

li è anche un riferimento agli annessi n questi strumenti. I suddet 
ti annessi sono liuitati alle questioni scientifiche, tecniche e 


amministrative. 


2. Saìvo disposizione -contraria di omni protocollo concernente 
1 propri annessi, la proposta. l'adozione e l'entrata in vigore di 
annessi supplementari alla presente Convenzione o di annessi a un 


protocollo sono regolati dalla procedura seguente: 


a) Gli annessi alla presente Convenzione sono proposti e 
adottati secondo la procedura descritta ai paragrafi 2 e 3 dell'ar 
ticolo 7: gli annessi a ogni protocollo sono proposti e adottati 


secondo la procedura descritta ai paragrafi 2 e 4 dell'articolo 9; 


b) Ogni Vlarte che non è an grado di approvare un an- 


nesso supplementare allu presente Convenzione o un annesso a uno 


i 
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qualanque dei protocolli di cui è parte ne da periscritto notifi 
ca al denositario nei sei mesi che seguono la data di comunica. 
zione dell'adozione da parte del depositario. Quest'ultimo informa 
senza ind:gio tutte le parti di ogni notifica ricevuta. Una parte 
può in ogni momento accettare un annesso a cui ha dichiarato 
preced.ntemente di fare chbiezione e queato annesso entra allora 


in vigore per questa parte; 


c) Al termine di un pericdo di sei mesi a partire 
dalla deta di invio della commicazione da parte del depositario, 
l'annesso entra, in vigore per tutte le parti ella 
presente Converzione o #®1 protocollo considerato che non hanno pre 


sentato le notifiche di cui al precedente capoverso b). 


I. La proposta, l'adozione e l'entrata in vigore di emenda- 

menti agli annessi alla presente Convenzione o a uno qualunque 

dei protocolli sono sottoposte alla stessa procedura della 

Proposta l'adozione del entrata in vigore degli annessi alla 
Conveuzione o a uno qualunque dei protocolli. Gli annessi e gli 
euendam:nti ad esai relativi tengono .debitamente conto fre 1'altro, del 


le consid-razioni scientifiche e tecniche pertinenti. 


4. Se un annesso supplementare o un emendamento ad un an- 
nesso implicano un emendamento alla Convenzione o a un proto- 
collo, l'annesso supplementare o l'anneaso modificato entra > 
in vigore solo quando questo emendamento alla Convenzione o al 


protocollo considerato entra esso atesso in vigore. 


= 
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Articolo 11 
COMPOSIZIONE DELLE CONTROVERSIE 


una 
1. In caso di/tontroversia fraPorti concernente l'interpreva 
zione o l'applicazione della presente Convenzione, le parti in 


causa ricercano una soluzione negoziale. 


2. Se le parti in causa non possono pervenire a un accerdo 
per via  nesceziale , esse possono congiuntamente fare appello ai 


buoni uffici di una terza perte e domanderne la mediazione. 


3. Allorché ratifica, accetta, approva la presente convenzione 
O vi adarisce, ogni Stato o organizzazione di integrazione economica 
regionnle può dichiarare per iscritto al Depositario che, 

, e. stufe 
nel caso di controversiecte non sono composte in conforaità 
al paragrafi l o 2 «à cui sopra accetta di considerare obbligatori 


l'uno o l'altro o entrambi i seguenti tipt di composizione: 


a) Arbitrato conformemente alla procedura che sarà 
adottata dalla Conferenza delke Parti nella sua 


prima sessione ordinaria; 


b) Presentazione della controversia alla Corte inter- 


nazionale di giustizia, 


4. Se le Parti non hanno, conformemente al paragrafo 3 di.cui 
sonra , accettato la stessa procedura o una procedura, la con- 
troversia sottoposta conciliazione conformemente al paragrafo 


3, n meno che le Partè non convengano altrimenti. 


= $i 
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5. Su richiesta di una delle parti alla controversia +»: istituita 
una commissione di conciliazione La commissione rt % composta da 
un numero di membri designati’in parti-eguali da: ciascuna delle 
parti in causa, mentre il presidente #'‘scelto di comune accordo 
dai membri così designati. La commissione emette una sentenza 
senza appello? vente lore di raccomandazione e le Parti la esa 


minac.n in buona fede. 


6. Le disposizioni, ogretto del presente articolo, si nuplicuno 
a ogni protocollo, salvo disposizionè contrarie del . 


protocollo in questione». 


Articolo 12 


FIRMA 


La presente Convenzione ‘è Jiperta alla firma degli Stati e 
delle organizzazioni di integrazione economica regionale, presso. iì Mi 
nistero Federale degli ‘ffari Esteri della Repubblica d'Austria, 
a Vienna,dal 22 marzo al 21 settembre 1985 e presso 1a ST 1 ‘orge 
nizzazione elle Nazioni Unite a New York dal 22 settembre 19835 


al 21 marzo 1986. 


Articolo 13 
RATIFICA, ACCETTAZIONE 0 APPHOVAZIONE 


1. La presente Convenzione e ogni protocollo sono sottoposti 


> Pea 


21-7-1988 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 170 
iii.‘ +‘t1tm1rr1—1_—____rr_ _—'_u_—_—r—r———r—Pm__. lui 


alla ratifica, all'accettazione o all'approvazione d&li Stati e delle 
organizzazioni di integrazione economica regionale. Gli strumenti 
di ratifica, d'accettazione o d'approvazione saranno depositati presso 


11Ì depositario. 


26 Ogni ogunizzazione contemplata nel paragrafo Ì di cur sopra 
che livenga Parte ella presente Convenzione o a ciascun protocollo 

e di cui nessuno stato meubro TAI atesso Parte, è vincola fa tut 

ti gli obblighi enunciati nella Convenzione o nel protocollo, a 5$@* 
conda dei casi. Allorché uno o più Stati membri di una di queste 
organizzazioni sono Parti alla Convenzione o al protocollo pertinen 
te, l'organizzazione e i suo1 stati membri cecidono di comune accordo le Loc 
risnvettive responsabilità per ciò che concerne l'esecuzione dei lo- 
ro obblighi an vartù della Convenzione o del protocollo, seconda dei 
cast. In z-cali casi s l'organizzazione e gli Stati membri non so 
no abilitati a esercitare simultaneamente 1 loro diritti in base 


alla Convenzione o aì elative protécollo. 


do Nei loro strumenti di ratifica, d'accettazione o di appro- 
vazione, le organizzazioni contemplate al paragrafo 1] di cui sopra 
indicu'< l'estensione delle loro competenze nei campi regolati dalla 
Convenzione o dal relativo pretoecelle Queste organizzazioni no- 
tificaro egualmente al depositario ogni modifica importante 


della estensione delle proprie corpetenze. 
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Articolo 14 
ADESIONE 


1. La presente Convenzione e ogni protocollo-saranno aperti 
alla adesione dèégli Stati e delle organizzazioni di integrazio- 
ne economica regianale a partire dalla data in cui la Conven 
zione o il protocollo considerato non soranno più aperti alla 
firma. Gli strumenti di adesione saranno depositati presso il 


depositario. 


2. Nei propri strucenti di adesione, le organizzazioni 
contemplate al peragrafo 1 di cui sopra indicano l'estensione 
delle proprie competenze nei ecumpi regclati dalla Convenzione o 
dal protocollo considerato. Esse notifico0N0 egualmente al depo 
sàtario ogni modifica importante della estensione delle 


proprie competenze, 
3. Le disposizioni del paragrafo 2 dell'articolo 13 si ap- 


plicano alle organizzazioni di integrazione economica regionale 


che aderiscono alla presente Convenzione o a ciascun protocollo. 


Articolo 15 
DIRITTO DI VOTO 


1, Ciascuna Prrte alla Convenzione o a ciascun protocollo 


dispone di un vota, 
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26 Facte salve le disposizioni del precedente paragrafo 
1, le organizzazioni d'integrazione economica regionale 
dispongono, per-eaercitare iì loro diritto di voto nei campi 
attinenti alla propria competenza, di un pumero di voti 
eguale al numero dei loro stati membri che sono Parti alla 
Convenzione o al protocollo pertinente, Queste organizzazioni 
non esercitano il loro diritto di voto ae i loro stati membri 


esercitano il preprio e viceversa. 


Articolo 16 
RAPPORTI FRA LA CONVENZIONE 2 I SUOI PROTOCOLLI 


1, Nessuno Stato e nessuna organizzazione di integrazione 
economica regionale possono divenire parte a un protocollo 


senza essere o divenire conveperaneamen) Parte alla Conven- 


ZIONE è 
2. Le decisioni concernenti ogni vrotocolle sono prese soltanto 
dalle parti al rotocollo considerato. 
Articolo 17 
ENTRATA IN VIGORE 
l, Lu presente Convenzione entrerà in vi.;ore iì novantesiz) 


sa 
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giorno successivo aLifita del deposito del ventesimo strumento di 


ratifica, d'accettazione, d'apnrovazione o d'adesione. 


26 A meno che 11 testo del protocollo non disponga altri- 
enti, ogni protocollo entrerà in vigore 11 novantesimo giorno suc 

cessivo alla data del deposito dell'undicesimo strumento di ra 
tifica, d'accettazione o d'approvazione del suddetto protocol 


lo o di adesione al suddetto protocollo. 


3. Per ciascuna della Parti che ratifica, accetta 
o approva la presente Convenzione o vi aderiace, dopo il deposito 
del ventesimo strumento di ratifica, d'approvazione o di ade 
sione, la Convenzione entrorà in vigore 11 novantesimo giorno succes 
sive alla data del deposito, dello 

strumento di ratifica, d'accettazione, d'approvazione o di 


adesione. di detta par te. 


Ogni protocollo, sai7o disposizione contraria dello stesso, 
entrerà la vigore per la. Parte che ratifichi,accet 
ti 0 »» rovi il suddetto protocollo o vi aderisca, dono che esso sarà en 
tratt in vizore conformemente al vrecedente paragrafo 2, il 
novantesimo ziarno dono la data del deposito 
"lello strurento ii ratifica, di accettazione, di approva— 
z15Gne 0 ui ad -sion EA rai la Convenzione entrerè 
1‘ vigore ver-cla suddetta P.rte, secondo l'ultima tra queste dn 
date. 


5. Ai fini ‘i paragrafi 1 e 2 di cui sopra, nessuno degli strumen 
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ti depositati de una organizzazione di integr:i.zione economica 
regionale contemplata all'articolo 12 d ve essere considerato 
come uno strumento cho viene ad eggiungersi agli strumenti già de 


positati dagli stati membri della suddetta organizzazione* 


Articolo 18 
RISERVE 


Nessuna riserva può esser fatta alla presente Convenzione. 


Articolo 19 
DENUNCIA 


1. Allo scaderedi un periodo di quattro anni a partire dal 
la data di entrata in vagore della presente Convenzione nei con- 


l'ronti di una Parte, la Parte suddetta potrà in ogni momento de. 


nuncrare la Convenzione potificandelc per iscritto al deposi 
tarine 
2. Salvo :lisposizione contraria di uno qualunque dei proto 


colli, ozni p'rte potrà, in ogni momento dono lo scadere di up 
vericde di quattro anur a partire dalla data di entrata in vi 


gore di questo protocollo nei propri confronti, denunciare 


quest'ultimo notificandolo per iscritto al deposi 
tario. 
3. Ogni denuncia avrà effetto allo scadere di ur perio- 


do di un anno a partire dalla data del suo ricevimento da parte 
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del depositario o ad ogni altra successivadata che sia 


specificata nelle notifica di denuncia. 


4. Ogni Parte che avrè denunciato la presente Convenzione 
sarà considerata come avente egualmente denunciato i protocolli 


di cui è parte. 


Articolo 20 
DEPOSITARIO 


1, Î1 Segretario Generale dell'Organizzazione delle Nazioni 
Unite assume le funzioni di depositario sia della presente Con- 


venzione che dei suoi protocolli, 
2% Il depositario informa le Parti in particolare: 


a) “Della firma della presentè Convenzione e.di ogni 
protocollo, così come del deposito degli strumenti di ratifica, 
di nccettazione, di apnrovazione e di adesione, conformemente agli 


articoli 13 e 14; 


b) Della data di entrata în vigore della Lonvenzione 


e di ogni protocollo conformemente all'articolo 17; 


e) ‘Deli astittohe dl acncscia "O E sto rsiaate 


all'articolo 193; 


d) Degli emendamenti adottati relativamente al- 

i dd 
la Convenzione e ogni protocollo, dell'accettazione di questi 
emendamenti dalle Parti e della loro cata di entrata in vigore 


conformemente all'articolo 9; 
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e) Di tutte le comunicazioni relative all'adozione 
o all'approvazione di annessi e ar loro emendamenti conformemen- 


te all'articolo 103; 


f) Della notifica da parte delle organizzazioni di 
integrazione economica rerionale della estensione delle loro com 
netenze nei campi regolati dalla presente Convenzione e da ogni 


protocollo e di ogni modifica ad essi relativa; 


gÌì Delle dichiarazioni previste all'articolo li. 


Articolo 21 
TLISTI FACENTI FENS 


L'originale della presente Convenzione, di cui i testi in- 
glese, araho, cinese, spagnolo, francese e russo fanno egunimente fede» 
carà depositato presso 11 Segretariato gene:le delle Nazioni 
Unite. 

de che, 
IN FEDE i sottoscritti, a ciò dovutamente autorizzati, hanno 


sottoseri*+to la presente Convenzione. 


Patto a Vienna il ventidue marzo millenovecentottantacinque 


ia 
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Annesso I 
RICERCA E OSSERVAZIONI SISTEMATICHE 


1, Le Parti alla Convenzione riconoscono che i principali pro 


blemi scientifici sono: 


a) Le modifiche delia ozonosfera che comporterebbero un 
cambiamento dell'intensità dell'irradiamento ultravioletto d'ori 
solare avente una azione biologica (UV-B) raggiungente la superfi 
cie terrestre e gli effetti che queste potrebbero avere sulla salu 
te delle popolazioni, sugli organissi; sugli ecosistemi e sui na- 


teriali utili all'umanità; 


b) Le wodifiche della distribuzione verticale fell'ozo 
no che cambiercbbero la struttura termica dell'atmosfera e le con 


seg:ienze meteorologiche e climatiche che potrebbero avere. 


2. Le Parti alla Convenzione, conformemente all'articolo 3; 
coopereranno coampier-cricercize, procedendo a osservazioni sistema. 

, racccmndaziconi ; 

tiche e fonnulando concernenti le ricerche e lezoaservazioni 


future in compi comes 


p) Le ricerche .di fisica e chimica dell'atmosfera 


i) Fissazione : di modelli teorici globaliz persegu: 
mento delia messa a punto di modelli interattivi 
dei process radioattivi, chicici e dinamici; sta 
di desli effetti simultanei delle ciiverse sostanze 


chimiche artificiali o naturali sull'ozono della 


21-7-1988 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 170 
t__.ie-==—Pr____rr__—_—___—_—_—__—_——_—_—_—_—_—_—_—_——r—er—rPrPrPT—P———_—P_——_—P_—_P_P_—_PP——_—P—_P_P——_____P—_P—P____P—_P.__ —r——_—_c__r_rr_—___ ii — sd 


atmosfera, interpretazione delle serie ci misure 
raccolte ite rerlite o altrimentij valutazicne delle 
tendenze dei parametri atmosferici e geofisici e 
nessa a punto di metodi che permettano di attribui 
re-a cause ben determinate le variazioni di questi 


parametri ; 


11) Studi di laboratorio sui coefficienti cinetici, le 
sezioni efficaci di assorbimento e i processi chi 
micr e fotochimici rellatroposferae stratosfera; 1 dati spet 
troscopici necessari alle misure effettuate per 


tutte le regioni utili dello spettro; 


212) Misure sul terre:0: concentrazione e flussi di gas, 
fenti essenziali di origine sia naturale che 
antropogena; studio sulla dinamica dell'atmosfe 
rea; misur@ simultanee di sostanze fotochimicamen- 
te nnaloshe, discendendo fino allo strato limite 
planetario, per mezzo di strumenti in loco e di 
telemisure; comparazione dei diversi rivelatori; 
misure coordinate di correlazione per gli stru- 
menti posti ® bordo di satelliti; campi tri- 
dimensionali di costituenti-tracce essenziali, del 


flusso solare spettrale e dei parametri meteorolo- 


gici; 


rv) Healizzazione di strumenti, oprattutto di rivela 


tori a bordo di satelliti e altri per la nisura- 
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zione dei costituenti-tracce dell'atmosfera, del 


flusso solare e dei perametri meteorologici. 


bà Ricerche iuteressanti gli effetti sulla salute, gli effet- 
ti biologici e gli effetti delle fotodegradazione 


i) Relazione fra l'esposizione dell'uomo ai raggi 
solari, visibili o ultravioletti - a) l'appa 
rizione di cancri della pelle diversi dal melanoma 
o dai melanoni maligni, e b) gli effetti sul aistema 


1mmuno logico; 


ii) Effetti dell’irradismento UV-B, ivi comprese la rela 
zione con la lunghezza d'onaa vu a) le c@iture, le 
foreste e altri ecosistemi terrestri e b) sul siste 
ma degli alimenti di origine acquatica e sulla pesca, 
ivi compresa la relazione con l'eventuale initizione 
della capacità di produzione d'ossigeno del raitoplan 


cton marino; 


iii) Meccanissi con 1 quali l'irradiamento UV.B agisce su 
materiali, specie e ecosistemi biologici, ivi conpre 
se: relazione fra la dose, la quantità di dose e la 


risposta; fotoriparazione, adattamento e protezione; 


1v) Studi sugli spettri d'azione biologica e la risposta 


spettrale con l'aueilio di irradiamenti policromati- 
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ci allo scopo di determinare le interazioni possini 


li delle differenti zone di lunghezza d'onda; 


v) Influenza dell'irradiamento UV-B su: la sensibilità 
e l'attività delle apecie biologiche importanti per 
l'equilibrio della biosfera; processi primari co- 


me la fotozintesi e la biosintesi; 


va) Influenza dell'irradiacento U7-B sulla fotodegradazione 
dei materiali inquinanti , dei prodotti chimici agricoli e 


altre materie. 


c) Ricerche interessanti gli effetti sul clima 


Studi teorici e studi d'osservazione a) degli effetti radioattivi 
dell'ozono e di altri corpi presenti allo stata di tracce e delle inci denze 
su1r parametri del clima come le temperature della superficie della terra 
e degli oceani, 11 regime delle precipitazioni e gli scambi fra la tro 
nosfera e la stratosfera; e b) degli effetti di queste incidenze cli- 


matiche sui diversi aspetti delle cività umane, 


d) Osservazioni sistematiche 


2) Bello stato dell'ozonosfera (cioè variabilità spaziale 
e temporale del contenuto totale della colonna e ri- 
partizione verticale), rendendo pienamente operati- 
vo 1l'Sistemn mondiale d'osservazione della ozonosfe 
ra fondato sulla integrazione dei sistemi su satelli- 


te e dei sistemi. a terra; 
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îi) Delle concentrazioni, nella troposfera e 
stratosfera, dei gas che danno crigihe ai 
radicali HO» NO? e CIO) ivi compresi i 


derivati del carbonio; 


iii) Vella temperatura dal suolo fino alla meso- 
sfera, utilizzando sia i sistemi a terra 


che i sistemi su satellite; 


iv) Del flusso solare - lunghezze d'onda - pe 
netrante nell'ateosfera terrestre e l'irra 


rovenien 
diamento termico? ie POSE, 


atmosfera ter 
restre, utilizzando le misurazioni effettuate 


tramite satellite, 


v) Del flusso solare - luoghezze d'onda - che 
raggiunge la superficie della terra in re 


lazione all'irradiamento UV-B; 


vi) Delle proprietà e della distribuzione degai 
aerosol dal suolo fino alla mesosfera, uti- 
lizzando sia 1 ea1stemi a terra che 1 si- 


stemi su satellite 


vii) Del perseguimento dei progromm di misurazio 
né meteorologica di alta qualità in su 
perficie per le variabili importanti per 


11 clima; 


vii) Del miglioramento dei metodi d'analisi dei 
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dati forniti da osservazioni sistematiche 
su scalo mondiale sui corpr ‘presenti allo 
atato di tracce, le temperature, il flusso 


solare e gli aerosol». 


3. L:: Parti alla Convenzione cooperera’ Zenendo conto delle 
esigenze particolari dei paesi in via di sviluppo per 
promuovere la formazione scien‘ifica e tecnica appropriata ne 
cessaria per partecipare alle ricerche e alle qgservazioni aiste 
matiche descritte nel presente annesso. Converrebbe accordare 
ins importanza particolare alla verifica comparativa degli ap 
parecchi e dei cetodi di osservazione al fine di ottenere un 


insieme di ati scientifici co-parabili o notwalizzati. 


114 seguenti mwstanze chimiche di origine naturale o antrop. - 
gera s la cui lista non implica una classificazione 
narticolare, sembrano avere il potere di modificare ie scrat 


teristiche chimiche e fisiche della ozonosfern. 
n) Derivati dal cerbonio 


i) lonossido di carbonio (C0) 


[N 


Il wonossido di carbonio è prodotto in gran 
tia quentità dalle sorgenti naturali e arti 
ficiali e -emnbra avere untmportante ntolo 
diretto es nella fotochivica della tro- 
sosier- e indiretto nella fotechimicn 


della stratosfera; 
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ii) Anidride carbonica (c0,) 


L'anidride carbonica è prodotta in grandi 
quantità da sorgenti naturali e artificia 
li e agisce sull'ozono della satratosfera 
modificando la struttura termica della 


satmosfera; 
iii) ietano (CH,) 


Il netano è d'origine sia naturale che en 
tropogena e influisce sull'ozono sia della 


troposfera che della stratoafera; 
1v) Idrocarburi diversi dal metano 


Questi idrocarburi, che comprendono un gsau 
numero di sostanze chimiche, hanno origini 
sia naturali che antropogene e banno un ruo 
lo diretto nella fotochimica della tro 
posfera e indiretto nella fotochimica 


della stratosfera. 


b) Derivati dell'azoto 
2) Protossido d'azoto (N,0) 


La sorgente principale di N_0 è neturale, ma 


2 
le emissioni artificiali divengono sempre più 
importanti. Nuesto protossido è la sorgente 


primaria degli N, atratoasferici che hanno 
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un ruolc fondamentale nel limitare la concentra 


zione dell'ozono nella stratosfera; 
ii) Perosaidi d'azoto (No) 


Le sorgenti al suolo di NO, non hanno un 
ruolo primordiale diretto s de non nei 
processi fotochimici in seno alla tropo- 
afera e indiretto nei processi fo- 
tochimici stratosferici, mentre le inie- 
zioni: di NO, in prossimità della tropo- 
pausa possono modificare direttamente la 
quantità di ozono nella troposfera e nella 


stratosfera. 


c) Derivati del cloro 


i) Alcali interamente alogenati,per eaeupio 
cct,s CFCI, (CFC - 11), ce,Cl, (cre —- 12), 


C,F,C1, (cFC - 113), c,P,C1, (cec - 124) 


Gli alcali interamente alogenati sono di 
origine antropogena e costituiscono vna 
sorgente di CIO i assumono una importanza fonda 
mentale nella fotochimica dell'ozono, par 
ticolaramente fra i 30 e i 50 En di altitu 


dine. 


11) Alcali parzialmente alogenati, per esempio 
CA C1, CHF_CI (cFC - 22), CH_CCI,, CEFCI, 
(CFC - 21) 


21-7-1988 


a) 


e) 
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La sorgente di CH, CI è naturale, mentre gli 
altri alcali parzialmente dlogenati sopra 
menzionati, sono d'origine antropogena. 
Questi gas costituiscono anche una sorgen 


te di cio, stratoaferici. 


Derivati del bromo 


Alcali interamente alogenati per esempio CE_Br 


Questi gas sono di origine antropogena e costitui 
scono una sorgente di Br. 1ehe si comporta allo 


stesso modo dei CIO è 


Sostanze ivrogenate 
2) Idrogeno (B,) 


L'idrogeno è dî origaue sia naturale che an 
tropogena; assume un ruolo secondario nella 


fotochimica della stratosfera; 


21) Acqua (H,0) 
L'acqua, che è di origine naturale, assume 
una 1sportanza essenziale nella fotochimi 
ca della tropoafera e della stratosfera. 
Fra le cause locali di presenza di vapore 
d'acqua nella stritosfera s1 hanno l'ossida 
zione del metano e in misura minore quella 


dell'idrogeno. 
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Annesso II 
SCAMBIO DI INFORMAZIONI 


1. Le Parti alla Convenzione riconoscono che la raccolta 
e la messa disposizioni” Liformazioni è un mezzo importante per 
realizzare gli obiettivi della presente Convenzione. e per assi 
curare che le misure clie potrebbero essere prese siano appro 
priate ed eque. Di conseguenza le Parti”icambiersnno inforze- 
zioni scientifiche, tecnichs, sociceconomiche, commerciali e 


sruridiche. 


2. Vecidendo quali informazioni debbono easere raccolte 

e scaubiate, le Parti alla Convenzione dovrebbero prendere 

in considerazio. e l'atilità di queste informazioni e le spe 
se da auiterizzare-ner ottenerie. Le Parti riconoscono inoltre - 
che la cooperazione di cni al presente annesso deve essere 
compatibile con le leggi; gli usi e 1 regolamenti nazionali 
concernenti 1 brevetti, 1 segreti commerciali ‘e la protezio . 
ne delle informazioni riservate ‘e relative a diritti esclu 


SIV1». 


3. Informazioni screntifiche 
Queste informazioni comprendono: 


&) Lc ricerche pubbliche e private, previste e in 
di , 
c9.s5, nl fine facilitare #1 courdinsmenodei programni di ricerca 
in :‘odo dericavare 1 miglicri vantaggipossibil’ dalle risorse 


nazionali e internazionali diponibili. 
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b) Idati sulle spese necessarie per la ricerca. 


c) I risultati acientifici pubblicati nei periodici 
specializzati sulla fisica e la chimica dell'atmosfera terre 
stre e la sensibilità di questa alle modificazioni, c in parii 
colare sullo stato della ozonosfera e sugli effetti che compor 
terebbe la modificazione sia del contenuto totale della co- 
lonna di ozono che della ripartizione verticale dell'ozono, 
qualunque sia la scala di tempo, sulla salute delle popolazio 


ni umane, l’ambiente e i! clima; 


d) la velutazionedei risultati della ricerca e le 


raccomandazioni sur futuri lavceri. di ricerca. 


4. Informazioni tecniche 


Nueste informazioni vertono easenzialmente su: 


a) L'esistenza e 11 costo di prodotti di sostituzione 
chimici e di tecnologie di sostituzione utilizzabili per ridurre 
le emissioni di sostanze che comportano modificazioni della 
ozonosfera e 21 lavori di ricerca connessi intrapreai o esa- 


minati. 


©) Le limitazioni e eventualmente i rischi che Compor 
ta l'utilizzazione di prodotti MISIet o altri e di tecnologie 


di sostituzione. 


5. Informazioni socio-economiche e commerciali sulle so- 
——rrr r———_—_———————— n 0 nora Maria ro 


stanze esaminate nell'anzesso I 
—-.rrrrre- i IZ A) 


Si 
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Queste informazioni vertono soprattutto su: 


a) La produzione e la capacità di produzione; 
») L'utilizzazione e i metodi di utilizzazione; 
ce) Le importazioni e le esportazioni; 


d) I’ costi, rischi e vantaggi di attività umane suacet- 
tibili di modificare indirettamente l'ozonosfera e l'impatto 
d=lle misure di regolamentazione prese o esaminate per control 


lare queste attività. 


6. Inforsazioni giuridiche 
queste informazioni vertono soprattutto sut 
a) Le legislazioni nazionali, le misure amuinistrative 


e 1 lavori di racerca giuridica interessanti la protezione della 


ozonosfera; 


b) Gli accordi internazionali, e soprattutto gli accor 


di bilaterali, interessanti la protezione della ozonosfera; 


c) I metodi e le condizioni in materia di rilascio di brevet 
ti e dei brevetti esistenti concernenti la protezione della 


oronosfera, 


PA pa 
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ì. Risolusione sulle disposizioni istituzionali e finanziarie 


La Conferenza, 


Avendo adattato la Convenzione di Vienna sulla protezione della 


ozonosfera, 


tticordande che, secondo la Convenzirnze, 1ì Prograama delle Nazioni 
Unite per l'ambiente (PNUA) è designato per assicurare i servisi li 
segretariato fino alla fine della prima riunione ordinaria della 
Conferenza delle Parti tenuta conformemente all'articolo 6 della 


Convenzione, 


Riconoscendo che attiene alle Parti dulla Convenzione il finanzia 


mento delle spese del segretariato della Convenzione odftaltre spese 


amministrative, 


ì. Prende atto delle stime di spese concernentì 1 due prami 


anni ui runzionamento del segretariato della Convenasione, presentate 
dai segretariati uel PNUA e della Urganiszazione meteorologina mondia 


le (OHM); 


2, Prende egualmente atto del fatto che 211 Direttore esacktive 
del PNUÀ è pronto a contribuire al finanziamento delle spese del segre 
tariato interinale 1urante 1 prin: due o tra anni dal suo funsionamen 
to ;, a comiizione che il Fondo per l'ambiente disponga li risorce 


sufficienti; 


Ì. [nvrta il viret.ore esecutivo del PNUA, in consultazione 
con i furmitari della fonvenzione e in stretta cooperazione con 1°*0MK 
e gli altri organisni conpetenti delle Nazioni Unite, ad adottare 


le disposizioni nec@ssarie per 1l segretariato interinale aì fine di 


= e 
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realizzare gli vbiettivi della Convenzione; 


de Prende _unoltre atto con soddisfazione delle dichiarazioni 


del direttore esecutivo del PNUR e del Consiglio esecutivo dell'0MM offren 


do di assicurare 11 segretariato permanente della Convenzione. 


2. Risoluzione su un protocollo concernente i clorofluorocarburi 


La Conferenza, 


___Notande con soddisfazione che la Convenzione per la protesione 


della ozonosfer: è stata aperta alla firma a Vienna il 22 marzo 1965, 


Tenenio conto della decisione 8/7B adottata il 29 aprile 1960 


iaì Consiglio d'amministrazione del Programni delle Nazioni Unite per 
l'ambiente (PNUA), 


Considerando che la Convenzione è uno strumento importante per la 
srotezione J4ella ozonosfera dialle modificazioni dovute alle attività 
umane ; 

Prendendo atto del fatto che l'articclo 2 della Convenziune fa 
cbbligo alle parti di prendere misure apprepriate al fine di protegge 
re la salute dell'ucmo e l'ambiente dagli effetti nocivi derivanti o 
che potrebberc derivare dalle attività umane che modificano o potreb- 
bero medificare l'ozoncsfera, 


Riconoscenuo che le emissioni e le utilizzazioni m1scala mondiale, 


der clorofluorocarburi interamente alogenati eValtre sostanze contenenti 
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cloro possono impoverire in modo grave e modificare in altri modi 
l'ozonosfera, cosa che potrebbe avere effetti nocivi sulla salute del- 
l'uomo, le coltivazioni, la vita marina, le materie prime e il clima, 
e riconoscendo d'altronde la necessità di valutare in maniera più 
approfondita le modificazioni possibili e i loro effetti negativi 
potenziali, 


Avendo presenti le misure di precauzione già adottate e le utiliz- 
zazioni già effettuate su scala nazionale e regionale per regolamentare 
le emissioni e le utilizzazioni dei clorofluorocarburi, ma riconoscendo 
che queste misure potrebbero non essere sufficienti per proteggere l'ozono- 
sfera, 

Determinata , di conseguenza a proseguire i negoziati in vista della 

elaborazione di un protocollo concernente la regolamentazione della produzio- 
ne, delle emissioni e delle utilizzazioni mondiali dei clorofluorocarburi, 


Cosciente della considerazione speciale che occorre accordare alla 


situazione -particolare dei paesi in via di sviluppo, 


Cosciente anche della esistenza di una relazione fra il livello di 
industrializzazione di uno Stato e la sua responsabilità per quanto attiene 


alla protezione della ozonosfera, 


Osservando i notevoli progressi compiuti dal gruppo di lavoro spe- 
ciale costituito da esperti giuridici e tecnici incaricato della elaborazio- 
ne di une Convenzione-quadro mondiale per la protezione della ozonosfera 
al fine di mettere a punto un protocollo relativo ai clorofluorocarburi, 
ma osservando nello stesso tempo che il Gruppo di lavoro non era in grado 
di terminare i propri lavori relativi a questo protocollo, 


7. In attesa dell'entrata in vigore della Convenzione, invita il 


- #6 —- 
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Direttere esecutivo del PNUÈA sulla base dei lavori compiuti al 
gruppo speciale di lavcro, di riunire un gruppo ii lavoro per pio 
segurre l'elaborazione di un protocollo che stabilisca strategie 

& lungo termine e strategie a breve termine al fine di regolamentare 
la produzione, ie utilizzazioni e le emissioni mondiali di cloro- 
fluorocari ri, tenendo conto della situazione particolare dei paesi 
an via di sviluppo così come dei lavori di ricerca scientifica ed 


economica più recenti; 


2. Impegna tutto le parti interessate, al fine di facilitare 
l'elaborazione di un protocollo, a cooperare agli studi che permet 
tqno una comprensione più generaie dei processi possibili per la 
produzione, le emissi0n1 e le utiliz asioni globali uei clorofluoro 
carb'Tì e altre sostanze che siguardano l'ozonosfera, così come dei 
costi e delle i1ncidenze delle diverse misure di regolamentazione e, 
a queato scopo, uomanda alle sud.iette parti di organizzare, sotto il 


patrocinio del PNUA, aelle giornate di studio su questo tema; 


3. Invitail gruppo .1 lavo ru a tenere conto, neiia messa 
a punto Ji un »rotocollo, soprattutto del rapporto del Comitato ui 
coordinamento per la protezione uell'ozonosfera nella sua ottava 
sessione così come uella valuti:zion: fatta ialla Ofganizzazione 
meteorologica mondiale nel 1985 della percezion. attuale dei pre 


cessi: fisici e chimici che permettono di contro.:iare l'ozono della 


aimosfera; 


do Autorizza 1ì direttore escutivo, 1n consultazione con 
1 firmatari e in attesa dell'entrata in vigore della Convenzione,a 
riunire una conf.renza liplomatica, se possibile nel 1987, al fine 


di adottare 11 sudietto protocollo; 


5. Lancia un appello ai firmatari della Convensione e alle 


— 77 — 
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altre parti interessate, che partecipano alla elaborazione 
di un protocollo, affinché forniscano i mezzi finanziari necessari 


per appoggiare le attività ;previsteai pariwrafi precedenti. 


6. Invita . _ prentamente tuttà gli Stati e le organiz:azioni 


di integraziane economica regionale, in attesa dell'entrata in vi 
gore del protocoelld, a controllare le loro emissioni di clorofluoro 

carb.ri, soprattutto per mezzo di aerosol , CON tutti gli strumenti 

a propria disposizione, conpresi i contrelli sulla produzione a 
sulla utiliszazione, in tutta la misura del possibile. 


Di, SER 
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